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Snowsound

COMPANY PROFILE

WELLBEING TECHNOLOGIES

SNOWSOUND SOFTWARE

SUSTAINABILITY

PRODUCTS: SNOWCURTAINS (CUSTOM MADE)

  SNOWSOUND FIBER

  SNOWSOUND PRODUCTS

  WALL COVERINGS

  SNOWSOUND SOFAS & TABLES

  SNOWSOUND ART

PROJECTS

SNOWSOUND FIBER TEXTILES

SNOWSOUND TECHNOLOGY

SNOWCUSTOM TECHNOLOGY

PRODUCTS DIMENSIONS & COLOURS

12

18

26

32

36

48

60

258

270

302

314

336

338

340

342

Acoustics & Wellbeing technologies
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Applicazione a parete.
Wall application.

Divani e tavoli acustici.
Acoustic sofas and tables.

Tende a rullo.
Roller shades.

Tende manuali a strappo.
Manual curtain systems.

Applicazione free-standing.
Free-standing application.

Prodotto con marcatura CE.
Product with CE marking.

Ceiling application.

Applicazione a scrivania.
Desk application.

Applicazione con illuminazione.
Lighting application.

LEGENDA / SYMBOLS

BAFFLE
BAFFLE DIRECT
BAFFLE OVERSIZE
BEMOLLE
BLADE
BOTANICA
BOW
CILINDRO
CLASP DIVIDER
CLASP RING
CLIMBING
COCKER
CORNER
FIBER 1 Color
FIBER 2 Line
FIBER 2R Line-R
FIBER 3 Melange
FIBER 6 Velvet
FIBER 7  Velo
FIBER 8 Bouclè
FIBER 12 Econyl® 
FLAP
FLAT
FLOAT

198
204
202
246
244
100

94
284
110
106

80
252
234

57
52
53
55
56
50
54
58

186
176
182

296
152
156
216
254

62
172
298
218

68
230
220
272
170
242
142
214
248
126
238
118
122
114
250

260
266

36
74

130
240

88
280
290
288
312
306
308
304
310
136
160
148
166
212
208

84
276

FULCRO
GIOTTO
GIOTTO LUX
IN
INDUSTRIAL
INTEGRAL
KLIPPER
LUCREZIO
MIA
MILANO
MINIMAL
MITESCO
NAPWORK
OBELISCO
OVERSIZE DESK
OVERSIZE LUX
PAGODA
PINNA
PLI
PLI DESK
PLI OVER
PLI OVERSIZE
SEPÀ | SEPÀ ROLLS
SI SBOCCIA

SNOWALL
SNOWALL MAXI
SNOWCURTAINS (CUSTOM MADE)
SNOWCUSTOM
SNOWFIX | SNOWMAGNET
SNOWFRONT
SNOWGEMS
SNOWKING
SNOWPOUF
SNOWSOFA
SNOWSOUND ART, Sezgin Aksu
SNOWSOUND ART, Gillo Dorfles
SNOWSOUND ART, Alessandro Mendini
SNOWSOUND ART, Gio Ponti
SNOWSOUND ART, Mario Trimarchi
SNOWSOUND CEILING
SURF
TELETA
TL | TL LUX
TRA
TRA LIGHT
TRI BU
VOLUMI

PRODUCTS INDEX

3



INTEGRAL
Bartoli Design

BAFFLE
Marc Sadler

BOTANICA CEILING
Mario Trimarchi

SURF
Caimi Lab

BAFFLE OVERSIZE
Marc Sadler

BOTANICA
Mario Trimarchi

MILANO
Caimi Lab

BAFFLE DIRECT
Marc Sadler

GIOTTO
Sezgin Aksu

SNOWSOUND
CEILING
Caimi Lab

FLAT
Alberto Meda
Francesco Meda

TL
design by Gio Ponti

SNOWSOUND
CEILING
Caimi Lab

FLOAT
Alberto Meda
Francesco Meda

TRA
Marc Sadler

SNOWSOUND
CEILING
Caimi Lab

SNOWGEMS
(a+b) Annalisa Dominoni
Benedetto Quaquaro

TRA LIGHT
Marc Sadler

64

198

100

160

202

104

68

204

152

136

178

166

139

182

212

CEILING PRODUCTS

FLAP
Alberto Meda
Francesco Meda

IN
Caimi Lab

FLAP CEILING
Alberto Meda
Francesco Meda

PAGODA
Caimi Lab

V-FLAP
Alberto Meda
Francesco Meda

SI SBOCCIA CEILING
Moreno Ferrari

MITESCO CEILING
Michele De Lucchi

PINNA
(a+b) Annalisa Dominoni
Benedetto Quaquaro

BOW
King & Miranda

INDUSTRIAL
Caimi Lab

CLASP RING
(a+b) Annalisa Dominoni
Benedetto Quaquaro

188

216

190

214

196

250

223

248

99

254 SNOWCUSTOM
Caimi Lab 78

138

93

208

106

4 - Index Index - 5



INTEGRAL
Bartoli Design

KLIPPER
Felicia Arvid

FLAT
Alberto Meda
Francesco Meda

SURF
Caimi Lab

BOW
King & Miranda

SNOWFIX
Caimi Lab

SNOWALL
Caimi Lab

SNOWGEMS
(a+b) Annalisa Dominoni
Benedetto Quaquaro

SNOWMAGNET
Caimi Lab

SNOWALL MAXI
Caimi Lab

BOTANICA WALL
Mario Trimarchi

GIOTTO WALL
Sezgin Aksu

CLIMBING
Raffaello Manzoni

BOTANICA
Mario Trimarchi

SNOWCUSTOM
Caimi Lab

TRI BU
Paola Navone
Otto Studio

MIA
Marta Martino

INDUSTRIAL
Caimi Lab

62

172

176

165

94

130

260

92

130

266

103

154

80

104

74

84

218

254

WALL PRODUCTS

MITESCO
Michele De Lucchi

BEMOLLE
Atelier Medinii

FLAP
Alberto Meda
Francesco Meda

SI SBOCCIA
Moreno Ferrari220

246

186 250

PINNA
(a+b) Annalisa Dominoni
Benedetto Quaquaro

BLADE
Lorenzo Damiani

COCKER
Caimi Lab248 244 252

GIO PONTI
The splendor of future

ALESSANDRO 
MENDINI
Ideas, things

304 308

GILLO DORFLES
Enormous design

MARIO TRIMARCHI
Silence306 310

SEZGIN AKSU
Design clues 312

SNOWSOUND ART

Index - 76 - Index



CORNER
Marc Sadler

PLI
Marc Sadler

MITESCO DIVIDER
Mitesco De Lucchi

MINIMAL
Caimi Lab

PLI OVERSIZE
Marc Sadler

TRA LIGHT
Marc Sadler

MITESCO DESK
Michele De Lucchi

PLI OVER
Marc Sadler

CLASP DIVIDER
(a+b) Annalisa Dominoni
Benedetto Quaquaro

PLI DESK
Marc Sadler

SNOWGEMS
(a+b) Annalisa Dominoni
Benedetto Quaquaro

SNOWFRONT
Caimi Lab

SEPÀ
Sezgin Aksu

OVERSIZE DESK
Caimi Lab

SEPÀ ROLLS
Sezgin Aksu

234

126

224

230

122

208

228

118

110

238

88

240

114

DESK & DIVIDER PRODUCTS

SNOWGEMS
(a+b) Annalisa Dominoni
Benedetto Quaquaro

BOTANICA TOTEM
Mario Trimarchi91 105

FLAT TOTEM
Alberto Meda
Francesco Meda

FLAP TOTEM
Alberto Meda
Francesco Meda

181 194

TOTEM PRODUCTS

242

114

MITESCO TOTEM
Michele De Lucchi

OBELISCO
design By Gio Ponti226 170

FLAP CEILING LUX
Alberto Meda
Francesco Meda

FLAP LUX
Alberto Meda
Francesco Meda

192 193 GIOTTO LUX
Sezgin Aksu 156

OVERSIZE LUX
Marc Sadler

INTEGRAL
Bartoli Design142

TL LUX
design by Gio Ponti 166

62

FLAT LUX
Alberto Meda
Francesco Meda

180 TELETA
Alessandro Zambelli 148

LIGHTING SYSTEMS

CLASP RING
(a+b) Annalisa Dominoni
Benedetto Quaquaro

MILANO
Caimi Lab 68

106

SURF
Caimi Lab 160

Index - 98 - Index



NAPWORK
Paola Navone
Otto Studio

SNOWPOUF
Paola Navone
Otto Studio

SNOWKING
(a+b) Annalisa Dominoni
Benedetto Quaquaro

CILINDRO
Claudio Bellini

VOLUMI
Caimi Lab

SNOWSOFA
Sezgin Aksu

LUCREZIO
Caimi Lab272

290 FULCRO
Claudio Bellini 296

280 284 276 288 298

SNOWSOUND SOFAS & TABLES

FIBER 1 Color

FIBER 8 Bouclé

FIBER 2 Line 

FIBER 12 Econyl®

FIBER 2R Line-R

SNOWCURTAINS
DRAPERY

FIBER 3 Melange

SNOWCURTAINS
ROLLER SHADES

FIBER 6 Velvet FIBER 7 Velo57

54

52

58

53

38

55

44

56 50

FABRICS & CUSTOM MADE CURTAINS

Index - 1110 - Index



I_Fondata nel 1949, Caimi è una delle principali realtà produttive europee design oriented nel settore dell’arredamento, 
75 anni Caimi continua a 

ricercare e sperimentare nuove soluzioni per migliorare concretamente la vita delle persone e gli ambienti in cui vivono. 

composta da oltre 3.500 articoli e 35.000 componenti, garantendo alla propria clientela tempi di consegna estremamente 
rapidi.

EN_Founded in 1949, Caimi is one of the leading European design-oriented manufacturers of furniture and complements 
75 years Caimi has continued to research and assay new solutions for the 

betterment of people’s lives and living spaces. Thanks to its sophisticated integration of production line work and logistics 

3.500 items and more than 35.000 separate components.

F_
domaine de l’ameublement, des accessoires de décoration et des solutions acoustiques pour le bureau, la maison et les 
grands projets clé en main. Depuis 75 années, Caimi est à la recherche de nouvelles solutions pour améliorer de manière 
concrète la vie des personnes et de leur habitat. Grâce à une intégration sophistiquée entre sa structure de production 
et la logistique, Caimi peut gérer avec succès une gamme d’environ 3.500 produits avec plus de 35.000 composants, 

D_1949 gegründet, ist Caimi eines der führenden Design-orientierten Hersteller in Europa in der Branche Einrichtung, 
75 Jahren erforscht und 

Dank der hochentwickelten Integration zwischen Produktion und Logistik kann Caimi eine breite Palette an Produkten 
erfolgreich herstellen und vertreiben, die über 3.500 Produkte und 35.000 Komponenten miteinschließt, und somit den 

E_Fundada en 1949, Caimi es una de las principales empresas productoras europeas dedicada al diseño en el sector del 

75 años, Caimi investiga y desarrolla, de forma continua, novedosas soluciones para mejorar el bienestar de las personas 
y el entorno en el que viven. Gracias a una integración avanzada entre estructura de producción y logística, gestiona 

3.500 artículos y 35.000 componentes, garantizando a sus 

I_Presente nei musei di design internazionali, Caimi ha ricevuto decine di riconoscimenti e premi in tutto 

2020 quattro opere sono entrate a far parte della collezione permanente di Arte e Design del Quirinale 

EN_With its products displayed in design museums around the world, Caimi has received dozens of 
international awards and prizes, including three Compasso d’Oro prizes, three German Design Award, 

Trimarchi.

F

D_In den internationale Design-Museen ausgestellt, wurde Caimi mit zahlreichen Preisen und 
Auszeichnungen in der ganzen Welt bedacht, darunter drei Compasso d’Oro, drei German Design Award 

für Kunst und Design des Quirinale (Residenz des Präsidenten der Italienischen Republik) aufgenommen: 

entworfen von Mario Trimarchi.

E
reconocimientos y premios en todo el mundo, entre ellos tres Compasso d’Oro, tres German Design 

permanente de Arte y Diseño del Palacio del Quirinale -la residencia del Presidente de la República 

diseñadas por Mario Trimarchi.

CAIMI BREVETTI
Made in Italy since 1949

AWARDS
Over 70 international awards

2022

2022

2018

2016

2014

2016

2008

2016

2016

Download 
Company
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Lorenzo Damiani

Lorenzo PalmeriMoreno Ferrari

Gio Ponti

Marta Martino

Michele De Lucchi

Manuela Zecca

Mario Trimarchi

Alessandro Zambelli Claudio Bellini

Anna Bartoli
Paolo Bartoli

Sezgin Aksu Marc Sadler

Annalisa Dominoni
Benedetto Quaquaro

Alberto Meda
Francesco Meda

King & Miranda

Alessandro Mendini

Francesco Mendini

Paola Navone

Felicia Arvid

DESIGNERS
& design

I
moltitudine di forme e colori pensati sia per essere parte visibile e caratterizzante del progetto, sia per 
integrarsi con discrezione negli ambienti. Risolvere le problematiche acustiche, dalle più semplici alle più 
complesse, con una gamma integrata di prodotti basati su un approccio del tutto innovativo.

EN_Snowsound acoustic performance takes shape in projects thanks to great designers. Many shapes and 
colours are designed to be a visible and distinctive part of the project and to discreetly integrate into the 

products based on a totally innovative approach.

F_Les performances acoustiques de Snowsound prennent forme dans les projets des grands designers. 

à fait innovante.

D_Die akustische Wirkung von Snowsound nimmt in Projekten großer Designer Gestalt an. Eine Vielfalt 
an Formen und Farben ermöglichen die Gestaltung eines sichtbaren und charakteristischen Teil des 
Projekts ebenso wie eine diskrete Integration in den Räumen. Die Lösung von akustischen Problemen, 

innovativen Ansatz dar.

E_Las prestaciones acústicas de Snowsound se plasman en los proyectos de diseñadores afamados. 

también elemento que se integra con discreción en su entorno. Solucionar los problemas acústicos, de 

innovador.
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I

nostra azienda da sempre sensibile ai problemi sociali e con l’obiettivo di trovare soluzioni che contribuiscano a rendere migliore la qualità della vita, Open Lab è anche 

non esiste innovazione senza ricerca.

EN_Open Lab is an advanced facility housing 7 futuristic laboratories dedicated to theoretical and applied research in technology, acoustics and physics. The purpose of 

with the traditions of our company, which has always been socially aware and has always aspired to solutions that improve the quality of life of all, Open Lab operates 

F_Open Lab est un lieu à l’avant-garde qui vante 7 laboratoires ultra-modernes dédiés à la recherche théorique et appliquée dans le domaine technologique, acoustique 

D
befassen. Ziel des Forschungszentrums ist die Auslotung von Schallverhalten und menschlicher Wahrnehmung sowie der Auswirkungen von Schall auf den Menschen. 

E

este. De acuerdo con la tradición de nuestra empresa, siempre atenta a los problemas sociales y con el objetivo de encontrar soluciones que logren aportar mejorías a la 

OPEN LAB
Research, Academy & No Profit

Guarda 
il video

Watch 
the video

SUPERNOVA LAB, semi-anechoic chamber

MICROMAX LAB

REV LAB

HUB LAB
1716



ACOUSTIC
LAMP

AIR
PURIFICATION 

LAMP

ACOUSTIC
PANEL

ELECTROMAGNETIC 
REDUCTION

optional

ACOUSTIC
SOFA

ELECTROMAGNETIC 
REDUCTION

optional

ACOUSTIC
CURTAIN

I_Le diverse tecnologie sviluppate da Caimi riguardanti il comfort acustico, 

loro habitat.

EN_Caimi’s technologies (acoustic comfort, radio frequency reduction and 

wellbeing.

F

des personnes et de leur habitat. 

D_Die verschiedenen von Caimi entwickelten Technologien für den 
akustischen Komfort, die Reduzierung von Hochfrequenzen und die 

ihrem Lebensraum bei.

E_Las diversas tecnologías que Caimi desarrolla para el confort acústico, 

las personas en su entorno.

WELLBEING TECHNOLOGIES
Acoustic comfort (Snowsound)
Electromagnetic reduction (A+E)
Air purification

1918



I_Il comfort acustico è un’esigenza di benessere che riguarda tutti gli ambienti del vivere quotidiano. I pannelli, i tessuti  
e i divani fonoassorbenti Snowsound permettono di correggere in maniera rapida, funzionale e sicura i problemi legati 

case. Lasciatevi ispirare dalle nostre proposte!

EN_Acoustic comfort is fundamental for wellbeing within all environments in our daily lives. Snowsound sound absorbing 
panels, fabrics and sofas can solve acoustic-related problems correct in a quick, functional and safe way. This is achievable 

Let yourself be inspired by our designs!

F

publics et bibliothèques, mais aussi des magasins et des habitations. Laissez-vous inspirer par nos propositions!

D

von Läden und Wohnungen. Lassen Sie sich von unseren Vorschlägen inspirieren!

E

también de tiendas y viviendas. ¡Inspiraos en nuestras propuestas!

LISTEN THE DIFFERENCE

without | with
Snowsound Panels

without | with
Snowsound Fiber Textiles

without | with
Snowsound Sofas

SNOWSOUND
Acoustic comfort
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Standard
Standard

Frequenza (MHz)
(Start-Stop)

Frequency

Attenuazione (%)
Attenuation

1920-2170

LTE

WI-FI

WI-FI

Available for

pag.272 pag.74

I
EN

I_
la potenza dei campi elettromagnetici provenienti dall’esterno senza tuttavia ostacolare completamente i segnali in modo da poter 
continuare ad utilizzare smartphone e reti Wi-Fi. Il tessuto riduttore di radiofrequenze viene inserito all’interno di divani, oggetti e pannelli 
fonoassorbenti, consentendo di combinare la funzione di riduzione del riverbero acustico a quella di riduzione dei campi elettromagnetici. 

EN

frequency reducing fabric can be included inside sofas and other sound absorbing elements, combining sound absorption with reduction 

F

D_Hochfrequenzreduzierendes Gewebe auf der Basis von mit reinem Silber metallisiertem Technopolymer, das speziell entwickelt 
wurde, um die Stärke von elektromagnetischen Feldern von außen zu reduzieren, ohne jedoch Signale vollständig zu blockieren, so 

Gegenständen und schallabsorbierenden Paneelen eingesetzt, wodurch die Reduzierung des akustischen Halls mit der Reduzierung 

E_Tejido reductor de radiofrecuencias realizado a partir de tecnopolímero revestido con plata pura, concebido y diseñado para reducir 

objetos fonoabsorbentes, haciendo posible la combinación de las funciones de reducción de la reverberación acústica con la reducción 

A+E TECHNOLOGY
Acoustic + Electromagnetic reduction

A+E optional
Guarda 
il video

Watch 
the video
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3

2

1 I
EN
F
D
E

I_Corpo illuminante LED.
EN_LED element. 
F_Corps d’éclairage à LED.
D_LED-Leuchtkörper. 
E_Cuerpo de iluminación LED.

I_Flusso dell’aria.
EN
F
D_Luftstrom.
E_Flujo de aire

I_Il calore della lampada riscalda l’aria nella parte superiore generando un moto convettivo. L’aria così 

EN_The lamp heats the air in the upper part, generating a convective motion. The heated air passes 

F

d’argent.

D_Die Wärme der Lampe erhitzt die Luft im oberen Bereich und erzeugt eine Konvektionsbewegung. Die 
so erwärmte Luft strömt durch einen Filter aus galvanisiertem Aluminiumgewebe, das mit Silberionen 
behandelt wurde, und wird so gereinigt.

E

AIR PURIFICATION TECHNOLOGY

3

3

2

2

1

1

Teleta

Oversize Lux

Teleta

2524



I_Il 
sempre più gli aspetti estetici con quelli sensoriali, facendo spostare l’attenzione verso soluzioni integrate che siano in grado di far 
coesistere estetica e comfort. Caimi ha sviluppato due software di calcolo che mette liberamente a disposizione dei clienti per progettare 
l’acustica in ambienti nuovi o esistenti. La precisione dei software Snowsound è comprovata dagli oltre 100.000 calcoli acustici
nel corso degli anni, da 2 premi internazionali ricevuti e dal nuovo laboratorio di ricerca Open Lab che permette di sviluppare ricerca 
sempre più avanzata.

EN_Psychophysical wellbeing
combining aesthetic and sensorial aspects, shifting the focus towards integrated solutions
Caimi developed two acoustic design software

100,000 acoustic calculations made over the years, by the 
2 international awards received and by the new research laboratory Open Lab that allows to develop increasingly advanced research.

F_Le bien-être psychophysique
Le design combine de plus en plus les aspects esthétiques avec les aspects sensoriels, détournant l’attention vers des solutions intégrées

deux logiciels de calcul que l’entreprise met gratuitement à 

de 100.000 calculs acoustiques 2 prix internationaux
Open Lab qui permet de développer davantage et des recherches plus avancées.

D_Das  ist ein wesentlicher Faktor, der durch die architektonische Gestaltung der Räume, in denen wir 

integrierte Lösungen zwei Arten von Analysesoftware

zu planen. Die Präzision der Software wird durch mehr als 100.000 akustische Berechnungen
erfolgreich durchgeführt wurden. Wir erhielten 2 internationalen Auszeichnungen und unser eigenes Forschungslabor Open Lab, das 
die weitere Entwicklung und Präzisierung ermöglicht.

E_El bienestar físico y mental
soluciones 

integrales

100,000 estudios acústicos
de por sus 2 premios internacionales y por el nuevo Open Lab
avanzadas.

SNOWSOUND SOFTWARE
Your acoustic projects with Snowsound

Go to the 
software

Functionality
Funzionalità

Estimation of sound absorption material required
Stima del materiale fonoassorbente necessario

Possibilità di combinare più prodotti e tecnologie

-

-

-

Graph with pre- and post-intervention reverberation curves

Graph with dB reduction

Calcolo indice STI

Calcolo indice Rw

Acoustic calculation
Calcolo acustico

Acoustic analysis
Analisi acustica
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I_Il software di Analisi Acustica è uno strumento professionale in grado di stimare con grande precisione 
il tempo di riverbero pre intervento e quello post intervento ottenibile grazie all’utilizzo dei diversi 

intelligibilità del parlato STI e la riduzione del livello di pressione sonora in dB all’interno dell’ambiente 

di calcolare l’indice Rw

EN_CAIMI’s Acoustic Analysis software is a professional tool that accurately estimates reverberation 

STI) and reduction of sound 
pressure levels in dB
the software calculates the Rw
as a noise insulator.

F_Le logiciel d’Analyse Acoustique est un outil professionnel en mesure d’estimer avec une grande 
précision le temps de réverbération avant et après l’intervention, qu’on peut obtenir en utilisant 

également une estimation de l’indice de transmission de la parole STI
et la réduction du niveau de la pression acoustique en dB dans l’environnement concerné. Pour les 

Rw qui 

D

auch in Kombination miteinander, erreicht werden kann, mit großer Genauigkeit abgeschätzt werden 
STI und der 

Verringerung des Schalldruckpegels in dB
Rw

E
precisión el tiempo de reverberación antes y después de la intervención de corrección acústica 

también permite estimar el índice de intelegibilidad de una conversación (STI), así como la reducción 
de los niveles de presión sonora, en decibelios (dB), dentro del espacio a intervenir. En el caso de 

puede calcular el índice Rw
elegida.

I_Il software di Calcolo Acustico è uno strumento rapido e immediato in grado di 
determinare il quantitativo ideale di prodotti fonoassorbenti Snowsound da utilizzare 
partendo da solo tre dati: dimensione dell’ambiente, destinazione d’uso e prodotto 
scelto.

EN_The Acoustic Analysis software is a quick and easy way to calculate the ideal 
amount of Snowsound sound-absorbing products. Only three needed data: room size, 
use, and the CAIMI product of choice.

F_Le logiciel de Calcul Acoustique est un outil rapide et immédiat en mesure de 
déterminer la quantité idéale des produits phono-absorbants Snowsound à utiliser en 
se basant sur trois données seulement: les dimensions de la pièce, l’utilisation prévue 
et le produit choisi.

D_Die Akustikberechnungssoftware ist ein schnelles und unmittelbares Werkzeug, mit 
dem die ideale Menge an Snowsound-Akustikprodukten anhand von nur drei Daten 
ermittelt werden kann: Raumgröße, Verwendungszweck und gewähltes Produkt.

E rápida y sencilla que permite 
determinar la cantidad óptima de productos fonoabsorbentes Snowsound, a partir de 

Estimated quantity
Quantità stimata

From
Da

Room height
Altezza della stanza

Total volume
Volume totale

Intended use
Destinazione d’uso

To
A

2

0
125 250 500 1000 2000 4000

0,5

1

1,5

2

2,5

3

3,5

4

4,5

125
0
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-1

,5
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-4
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-6
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-7

,5

250 500 1000 2000 4000

Frequency [Hz]
Frequenza [Hz]

Frequency [Hz]
Frequenza [Hz]

Pre-intervention
Pre-intervento

Post-intervention “silver”
Post-intervento “silver”

Post-intervention “silver”
Post-intervento “silver”

Post-intervention “gold”
Post-intervento “gold”

Post-intervention “gold”
Post-intervento “gold”
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Acoustic analysis Acoustic calculation
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I

software di calcolo l’analisi acustica dell’ambiente.

EN
the acoustic design incorporates aesthetic and functional needs for any environment. Our calculation software combines all the products 

customer simply has to choose the desired products while the calculation software takes care of the acoustic analysis and it estimates the 
required quantities.

F

acoustique basé sur des tests précis réalisés sur chacun de nos produits. Le client doit uniquement choisir les produits qui répondent au 

D

Berechnung durchgeführt werden, die auf präzisen Tests an jedem einzelnen Produkt basiert. Sie wählen lediglich die Produkte aus, die 
Ihren Bedürfnissen am besten entsprechen, und die Software führt die entsprechende akustische Raumanalyse durch.

E

acústico basado en precisos ensayos, realizados para cada objeto en particular. El cliente debe, sencillamente, seleccionar los productos 

SELECT AND MIX THE PRODUCTS
Our software calculates your acoustic solution

Watch 
the video

ACOUSTICS
AROUND YOU

Lamps

Sofas

Curtains

Panels

Wall Coverings

Furniture
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I_Caimi, da sempre sensibile nei confronti delle tematiche ambientali e dell’ecosostenibilità, utilizza, dove tecnicamente possibile, materiali 
riciclabili o riutilizzabili. La produzione è composta in prevalenza da oggetti monomaterici, facilmente riciclabili: gli oggetti composti da più 
materiali sono in larga parte pensati per essere disassemblabili, consentendo di riciclare separatamente i singoli componenti. I prodotti 

caratteristiche di bassa emissione ed il loro contributo alla qualità dell’ambiente.

EN_Caimi has always had an attentive eye for environmental issues and ecosustainability. This is why, if technically feasible, we use 
recyclable or reusable materials. Production consists mainly of single-material, easily recyclable objects: objects made of multiple materials 
are in most cases designed to be disassembled. This allows separate recycling of the individual components. Snowsound Technology, 

and do contribute to improve indoor air quality.

F

D
oder recyclebare Materialen. Die Produktion besteht überwiegend aus Monomaterial- Gegenständen, die leicht recyclebar sind: die 
Gegenstände aus mehreren Materialien sind zum Großteil so entwickelt, dass sie auseinander gebaut werden können, wodurch das 

Emissionen und deren Beitrag zur verbesserten Raumqualität bezeugt.

E_Caimi, debido a su constante preocupación por los temas medioambientales y la ecosostenibilidad, se utilizan, siempre que sea 

reciclar por separado cada componente. A los productos Snowsound Technology, los tejidos Snowsound Fiber y Snowall se les ha otorgado 

SUSTAINABILITY
Environmentally conscious design

Guarda 
il video

Watch 
the video

LEED
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I_Le elevate performance acustiche delle tecnologie brevettate Snowsound 
permettono di ottenere un comfort acustico ottimale con quantità 
ridotte di materiale fonoassorbente, rispetto ai prodotti tradizionali. 
Il contenimento del materiale impiegato ha un impatto positivo sulla 
sostenibilità ambientale, sui costi e sui tempi di installazione.

EN_High-performing Snowsound-patented technologies deliver optimal 
acoustic comfort while using less sound-absorbing material than 
traditional products. Reduced volumes of material use are environmentally 
sustainable, and lower both costs and installation times.

F_Les performances acoustiques élevées des technologies brevetées 
Snowsound permettent d’atteindre un confort acoustique optimal avec des 

la durabilité environnementale, sur les coûts et les temps d’installation.

D_Die hohe akustische Leistung der patentierten Snowsound-Technologien 
ermöglicht es, mit einer geringeren Menge an schallabsorbierendem 
Material als bei herkömmlichen Produkten einen optimalen akustischen 
Komfort zu erreichen. Die Verringerung des Materialeinsatzes wirkt sich 

aus.

E_Las elevadas prestaciones acústicas de la tecnología patentada 

cantidad de material fonoabsorbente que los productos tradicionales. 
La disminución del material empleado repercute positivamente en la 
sostenibilidad medioambiental, así como en los costes y el tiempo de 
instalación.

I

Istituti di Ricerca, Fondazioni ed Enti che ne possono usufruire per studi e ricerche, in special modo nel campo del suono 

EN_In keeping with the Company’s deeply rooted commitment to open engagement with society, Open Lab doesn’t 

institutes, foundations and public bodies, which may use the laboratories for study and research purposes, especially 

F

D

können werden, insbesondere um neue Lösungen im Bereich von Akustik und Schall zu entwickeln, die zur Besserung von 

E

HIGH PERFORMANCE LESS MATERIAL
Convenience thanks to sustainable consuption

NO-PROFIT RESEARCH
Social sustainability
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I
esigenze del cliente. 

acustiche Snowcurtains.

EN_Curtains made with Snowsound Fiber sound-absorbing fabrics, made to measure according to the 

F

D

Snowcurtains Akustikvorhängen.

E_Cortinas realizadas con tejidos fonoabsorbentes Snowsound Fiber, hechas a medida según las 

acústicas Snowcurtains.

Snowcurtains

Download 
Snowcurtains 
brochure

TYPE OF CURTAIN:

CURTAIN WIDTH:

CEILING HEIGHT:

CURTAIN PLEAT:

CURTAIN OPENING:

CURTAIN COLOUR:

CODE

Custom made acoustic curtains

3736



I_Sistema per tende manuali a strappo. Le tende sono realizzate con tessuti acustici 
Snowsound Fiber e arricciate con ricchezza da 1,9 a 2,1. I binari, realizzati in alluminio, 

appositi supporti.

EN_Manual curtain system, operated through fabric pulling. The curtains are made with 
Snowsound Fiber acoustic fabrics using a fabric consumption between 1.9 and 2.1 times 

F_
assemblés avec les tissus acoustiques Snowsound Fiber et plissés avec un facteur de 1,9 à 

D_Vorhänge zum Zuziehen per Hand, ohne Mechanismus. Die Vorhänge bestehen 

spezieller Halterungen mit Abstand von der Decke montiert werden.

E_
realizadas con tejido acústico Snowsound Fiber y drapeadas con una holgura de 1,9 a 
2,1 cm. Los rieles de aluminio pueden anclarse directamente a la pared o al techo, o bien 

DRAPERY

A+E optional 
Info pag. 22

38 - Snowsound Fiber Textiles Snowcurtains | Drapery - 39



Identità Golose, Milano (Italy) BMW Financial Service - “Central Spine”, Milano (Italy)
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Restaurant Chai, Gembloux (Belgium) Gensler, Miami (U.S.A.)

42 - Snowsound Fiber Textiles Snowcurtains | Drapery - 43



I_Tende a rullo con comando a catenella, realizzate in tessuto acustico Snowsound Fiber 

EN_Roller shades with chain movement, made of Snowsound Fiber 2R acoustic fabric. The 

F_Stores enrouleurs avec commande à chainette assemblés avec le tissu acoustique 
Snowsound Fiber 2R. Le système est réalisé en aluminium, acier et technopolymère et 

D_

befestigt werden.

E_Cortinas enrollables con cadena, realizadas en tejido acústico Snowsound Fiber 2R. El 
sistema de aluminio, acero y tecnopolímero puede colocarse directamente en la pared o 
al techo.

ROLLER SHADES

Snowcurtains | Roller shades - 4544 - Snowsound Fiber Textiles



Hotel Cruise, Montano Lucino CO (Italy)

46 - Snowsound Fiber Textiles Snowcurtains | Roller shades - 47



I
ambienti, connotandone lo stile e diventando parte integrante del progetto d’arredo. I materiali Snowsound 

EN

be installed in creative ways in coordination with the furniture.

F

D

des Einrichtungsentwurfs werden. Snowsound Fiber-Materialien werden in verschiedenen Modellen 

E_Los materiales Snowsound Fiber poseen diferentes propiedades técnicas que permiten diferentes 

del diseño de interiores. De esta forma, los materiales Snowsound Fiber se puede aplicar en diferentes 

del mobiliario.

Snowsound Fiber

Download 
Snowsound Fiber 
samples

Acoustic textiles
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FIBER 7 VELO
100% Polyester

I_Tessuto acustico leggero e semi-trasparente, satinato e brillante, caratterizzato da 

barriere visive tra outdoor e indoor. Il tessuto presenta due lati diversi, uno più opaco 

migliorare il comfort termico e la sostenibilità energetica.

EN_Lightweight and semi-transparent acoustic fabric, satin and shiny, characterized by 

improves thermal comfort and energy sustainability.

F

D_Leichtes, halbtransparentes, satiniertes und glänzendes Akustikgewebe, das sich durch 

hebt visuelle Barrieren zwischen Außen- und Innenräumen auf. Das Gewebe hat zwei leicht 
unterschiedliche Seiten, eine mattere Seite zum Rauminneren hin und eine glänzendere, 

E_Tejido acústico lígero y semi-transparente, satinado y brillante, caracterizado por una 

una mate hacia el interior de la habitación y otra brillante mirando hacia la ventana para 
mejorar el confort térmico y la sostenibilidad energética.

Colour 702

Colour 705

Colour 707

Colour 704Colour 700

Colour 703Colour 701

Colour 708Colour 706

5150 - Snowsound Fiber Textiles



FIBER 2 LINE
100% Polyester

FIBER 2R LINE-R
100% Polyester

Colour 200

Colour 201

Colour 202

Colour 203

Colour 200

Colour 201

Colour 202

Colour 203

5352 - Snowsound Fiber Textiles



FIBER 3 MELANGE
100% Polyester

FIBER 8 BOUCLÉ
100% Polyester

Colour 300 Colour 308Colour 311 Colour 302

Colour 316 Colour 315Colour 309 Colour 313

Colour 314 Colour 303Colour 305 Colour 306

Colour 312 Colour 310Colour 307 Colour 304

Colour 815 Colour 801Colour 814 Colour 802

Colour 810 Colour 812Colour 811 Colour 813

Colour 800 Colour 807Colour 803 Colour 804

Colour 809 Colour 805Colour 808 Colour 806
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FIBER 1 COLOR
100% Polyester

FIBER 6 VELVET
100% Polyester

Colour 7004Colour 4027

Colour 8004Colour 4030

Colour 0001Colour 3008

Colour 2005Colour 1008

Colour 600 Colour 608Colour 606 Colour 610

Colour 603 Colour 611Colour 609 Colour 607

Colour 602 Colour 604Colour 601 Colour 605

5756 - Snowsound Fiber Textiles



Watch 
the video

I ®

® scelto per dare vita a questo nuovo 
tessuto acustico è un materiale ecologicamente sostenibile che risponde con un’innovazione responsabile alla crescente 

® si ottiene un materiale rigenerabile 

EN ®, a material created from the regeneration of nylon waste 
® regenerated nylon was chosen for this new acoustic 

fabric i an ecologically sustainable material that responds with responsible innovation to the growing demand for acoustic 
®

same characteristics as standard nylon.

F ®, un matériau né grâce à la régénération des déchets de 
® choisi 

pour donner vie à ce nouveau tissu acoustique est un matériau écologiquement durable qui répond avec une innovation 
® 

D ®, einem Material, das aus der Rückgewinnung von 

® ist ein ökologisch nachhaltiges Material, das auf 

®-Regenerationsverfahren entsteht ein unendlich regenerierbares Material mit denselben 

E ®, un material obtenido a través de la regeneración de 
residuos de nailon procedentes de todo el mundo, como redes de pesca o moquetas usadas. El nailon regenerado 

® seleccionado para crear este nuevo tejido acústico es un material ecosostenible que responde a una innovación 
® se 

Watch 
the video

ECONYL® REGENERATION SYSTEM

SNOWSOUND 
FIBER 12

recyclability

® polymers® yarn

Colour 1202Colour 1200

Colour 1203Colour 1201

Colour 1204Colour 1205

FIBER 12 ECONYL®

100% Regenerated nylon

5958 - Snowsound Fiber Textiles



I_I prodotti Snowsound consentono di ottenere una correzione acustica in modo semplice 
e rapido, sia in nuovi ambienti che in quelli esistenti. L’esigenza di vivere e lavorare in 

risposta in prodotti innovativi adatti a risolvere svariate esigenze. 

EN_Snowsound products attain acoustic correction easily and quickly, in new areas as well 

needs.

F_Les produits Snowsound permettent d’obtenir une correction acoustique simplement 

bruyants en réduisant la pénible réverbération acoustique.

D_Snowsound-Produkte ermöglichen eine schnelle und einfache Klangverbesserung in 
neuen oder schon bestehenden Räumen. Dem Bedürfnis nach einem ruhigeren Lebens- 

wird. Ermöglicht wird dies durch innovative Produkte, die unterschiedlichen Ansprüchen 
genügen.

E_Con los productos Snowsound se pueden hacer correcciones acústicas de forma sencilla 

Snowsound
Acoustic products

6160



I

che aggiunge alla funzione di miglioramento acustico quella di corpo illuminante. Il pannello a parete con 

EN

light, combining lighting and acoustic functions. The wall panel with LED light creates a wall-washing 

F

lumière LED indirecte, ajoutant à sa fonction primaire d’amélioration acoustique celle d’un luminaire. Le 

D

können mit indirektem LED-Licht ausgestattet werden, wodurch sie nicht nur eine akustische Verbesserung 
herbeiführen, sondern auch als Leuchtkörper dienen. Das Wandpaneel mit LED-Licht erzeugt einen 

E

en altura. Pueden complementarse con iluminación LED indirecta, sumando así la función de cuerpo 
luminoso a la de la corrección acústica. El panel de pared con luz LED crea un efecto de iluminación 
indirecta (wall washing).

INTEGRAL
Bartoli Design

62 - Snowsound Technology Integral - 63
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I
una struttura in tubolare che tiene il tessuto acustico di rivestimento leggermente sciancrato all’esterno e plissettato 
all’interno. L’intercapedine d’aria che si crea tra il tessuto esterno e quello interno consente di incrementare le performance 

cavi regolabili in altezza.

EN
keeps the acoustic fabric slightly waisted on the outside and pleated on the inside. The air gap created between the 

F

réglable.

D
röhrenförmige Struktur auszeichnet, die das akustische Bezugsmaterial auf der Außenseite leicht nach innen gewölbt und 

wird mit drei höhenverstellbaren Seilen von der Decke abgehängt.

E

 
cables regulables en altura.

MILANO
Caimi Lab

68 - Snowsound Fiber Textiles Milano - 69
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I

EN

F

D_Im Lampenschirm können verschiedene Leuchtkörper eingesetzt werden.

E

I
sfoderabile grazie alle zip che corrono lungo il perimetro 
superiore.

EN
removable thanks to the zips that run along the upper 
perimeter.

F

supérieur.

D
am oberen Rand verlaufenden Reißverschlüsse leicht 
abnehmbar.

E

ubicadas en el perímetro superior

72 - Snowsound Fiber Textiles Milano - 73



I

architettoniche.

EN_Both wall and ceiling versions are available of these sound-absorbing panels, which 

needs.

F

D_Schallabsorbierende patentierte Paneele aus Polyesterfasern mit variabler Dichte, 
bezogen mit Snowsound Fiber, erhältlich als Wand- und Deckenversion. Die große Auswahl 
an Größen und Ausführungen ermöglicht die Anpassung an unterschiedliche ästhetische 
und bauliche Anforderungen.

E

gama de medidas y acabados les permite adaptarse a cualquier tipo de demanda estética 
y arquitectónica.

SNOWCUSTOM
Caimi Lab

A+E optional 
Info pag. 22

Fiber 3 Melange Fiber 8 Bouclé

Fiber 0

74 - Snowcustom Technology Snowcustom - 75
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I_La tecnologia Snowcustom consente 
di realizzare pannelli fonoassorbenti su 
misura per adattare le scelte di correzione 
acustica alle diverse esigenze estetiche e 
architettoniche dei progetti.

EN_Snowcustom technology allows sound-
absorbing panels to be customized in order 

architectural requirements in every project.

F_La technologie Snowcustom permet de 

sur mesure pour adapter les mesures 

projet.

D_Die Snowcustom-Technologie ermöglicht 
es, schallabsorbierende Paneele nach Maß 
zu erstellen, um die akustische Korrektur 
an die verschiedenen ästhetischen und 
baulichen Anforderungen des jeweiligen 
Projekts anzupassen.

E_La tecnología Snowcustom permite 
realizar paneles fonoabsorbentes a medida 
para poder adaptar la corrección acústica 
a las diversas necesidades estéticas y 
arquitectónicas de cada proyecto.

78 - Snowcustom Technology Snowcustom - 79



I_“Climbing è un sistema organico, componibile liberamente, esce dagli schemi della regolarità, è  creativo. 

volumi, ispirati a ciottoli e pareti in sasso, creano particolari e irregolari giochi di luce e incrementano la 
performance acustica.”

EN_Climbing is an organic system, freely combinable, which goes beyond the rules of regularity. Formally 

pebbles and stone walls, create a particular and irregular play of light, increasing the acoustic performance.”

F_“Climbing est un système organique à combiner librement et qui sort du moule de la régularité. Sa 
forme et sa conception sont liées à l’environnement naturel et créent des surfaces uniques et toujours 

particuliers et irréguliers et renforcent le rendement acoustique”.

D_“Climbing ist ein organisches, frei kombinierbares System, das aus der Regelmäßigkeit ausbricht. 
 

besondere, unregelmäßige Lichtspiele und verbessert die akustische Leistung.“

E

únicas, siempre diferentes. Sus volúmenes –inspirados en guijarros de río y paredes de piedra-, crean 
peculiares e irregulares juegos de luz, logrando así incrementar sus prestaciones acústicas.”

CLIMBING
Raffaello Manzoni

80 - Snowcustom Technology Climbing - 81



I
tecnologia Snowcustom. Fissaggio a parete tramite attacchi magnetici.

EN
Snowcustom technology. Wall mounted through magnets.

F
produits avec la technologie Snowcustom. Montage mural au moyen 
d’attaches magnétiques.

D_Schallabsorbierende Wandpaneele in drei unterschiedlichen Formen, 
hergestellt mit Snowcustom-Technologie. Wandbefestigung durch 
magnetische Halterungen.

E_Paneles fonoabsorbentes de pared en tres formas diferentes, realizados 
con tecnología  Snowcustom. Se colocan en la pared mediante anclajes 
imantados.

82 - Snowcustom Technology Climbing - 83



I_“Quattro elementi fonoassorbenti colorati, dalle forme geometriche, compongono sulle pareti grandi 
maschere silenziose dall’immagine un po’ tribale e un po’ pop. Come in una curiosa performance teatrale 
dialogano tra loro divertendosi a catturare suoni e rumori.”

EN_“Four coloured sound-absorbing elements with geometric shapes create large silent masks on the 
walls with a somewhat tribal and pop image at the same time. As in a curious theatrical performance, they 
talk to each other while having fun capturing sounds and noises.”

F
à l’aspect un peu tribal et légèrement pop. Comme dans une pièce de théâtre d’avant-garde, ces éléments 

D_“Vier farbige schallabsorbierende Elemente bilden an den Wänden große, stille Masken von leicht 
tribalem und leicht poppigem Aussehen. Wie in einem kuriosen Schauspiel führen sie einen Dialog 
miteinander und vergnügen sich damit, Klänge und Geräusche einzufangen.“

E
que aúnan inspiración tribal y estética pop. Como en una original performance teatral, parecen dialogar 
entre ellas, jugando a capturar sonidos y ruidos.”

TRI BU
Paola Navone - Otto Sudio

84 - Snowcustom Technology Tri Bu - 85



I_Pannelli fonoassorbenti a parete, realizzati con tecnologia Snowcustom. 
Tri Bu si compone di quattro elementi che si possono combinare tra di 
loro, dando vita a diverse composizioni. Fissaggio a parete tramite attacchi 
magnetici.

EN_Wall-mounted acoustic panels with Snowcustom technology. Tri Bu 

Wall mounted through magnets.

F

au moyen d’attaches magnétiques.

D_Schallabsorbierende Wandpaneele, hergestellt mit Snowcustom-
Technologie. Tri Bu besteht aus vier Elementen, die miteinander kombiniert 
werden können und somit verschiedene Kompositionen ermöglichen. 
Wandbefestigung durch magnetische Halterungen.

E_Paneles fonoabsorbentes para pared realizados con tecnología 
Snowcustom. Tri Bu consta de cuatro elementos combinables entre sí que 
permiten crear distintas composiciones. Se colocan en la pared mediante 
anclajes imantados.

86 - Snowcustom Technology Tri Bu - 87



I_Sistema fonoassorbente modulare, composto da pannelli con forme e colori ispirati alle gemme preziose, realizzati con 

ed estetica degli ambienti. I pannelli sono disponibili in 4 formati e possono essere abbinati a strutture freestanding, a 

EN
with Snowsound technology. Snowgems is a scalable modular solution for the enhancement of both the acoustic and the 
aesthetic quality of a space. The panels come in 4 sizes and can be attached to freestanding structures, walls, and ceilings.

F
précieuses, réalisés avec la technologie Snowsound. Snowgems est un système modulaire, qui crée des solutions 

D_Modulares Schallabsorptionssystem aus Paneelen, deren Formen und Farben Edelsteinen nachempfunden sind, 
hergestellt mit Snowsound-Technologie. Snowgems ist ein modulares System, das zu Lösungen zusammengesetzt werden 

mit freistehenden sowie mit Wand- und Deckenstrukturen kombiniert werden.

E_Sistema fonoabsorbente modular. Consta de paneles con formas y colores inspirados en las piedras preciosas y 
realizados aplicando la tecnología Snowsound. Snowgems es un sistema componible que da vida a soluciones capaces de 

con estructuras que permiten su colocación tanto en pared como en techo.

SNOWGEMS
(a+b) Dominoni, Quaquaro
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I
per creare gioielli preziosi, collane e orecchini pendenti. Snowgems è un sistema aperto 
che genera morbide soluzioni formali in grado di incidere sensibilmente sulla qualità 
acustica ed estetica degli ambienti.

EN
coloured precious gems strung together to form a necklace or pendant earrings. Snowgems 
is a scalable modular system based on units that add both formality and softness to a 

F

mesure d’améliorer la qualité acoustique et esthétique des intérieurs.

D
geformten Edelsteinen auf einen Draht, um kostbaren Schmuck, Halsketten und Ohrhänger 

E_Todo nace del gesto de enhebrar una serie de piedras de diferentes colores y formas en 
un hilo para crear joyas preciosas, collares y pendientes. Snowgems es un sistema abierto 

calidad acústica y estética de los espacios.

90 - Snowsound Technology Snowgems - 91
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I

pannelli.

EN_A system of scalable, modular, sound-absorbing elements, inspired by the shapes of boat bows and hulls. The two elements, made with Snowsound 
technology, are arranged on a three-dimensional plane that leaves room for an air gap between the panel and the wall, which improves acoustic 
performance. The elements attach to the wall or ceiling by means of special metal attachments and magnets, which makes them easy to reposition and 

F

D

akustische Leistung erhöht. Die Elemente werden mit speziellen Metallbefestigungen und Magneten an der Wand und der Decke befestigt, so dass sich 
die Paneele leicht anbringen und entfernen lassen. Die Deckenbefestigungen sind mit Sicherheitsseilen ausgestattet. Die Größe der Montageplatte 
ermöglicht eine Korrektur der Paneelposition während der Installation.

E_Sistema de elementos fonoabsorbentes modulares y componibles, que se inspiran en las formas de los cascos de las embarcaciones. Ambos elementos 

la pared incrementando, así, sus prestaciones acústicas. Los elementos se sujetan, ya sea a la pared o al techo, mediante unos anclajes particulares, 

placa de anclaje permite corregir la posición de los paneles durante la instalación.

BOW
King & Miranda
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Tangram Interiors, Los Angeles (U.S.A.)
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I_Le due sagome sono componibili e possono generare 
svariate composizioni. La tridimensionalità dei pannelli, 
oltre ad aumentare le performance acustiche, crea 
interessanti bassorilievi e giochi di luce.

EN_The two elements are modular and can be combined 

improving acoustic performance, the three-dimensionality 

F

acoustiques, mais crée également des bas-reliefs et des 

D_Die beiden Formen sind modular und können zu einer 
Vielzahl an Kompositionen zusammengesetzt werden. 
Die Dreidimensionalität der Paneele erhöht nicht nur die 
akustische Leistung, sondern erzeugt auch interessante 
Flachreliefs und Lichtspiele.

E
combinaciones variadas. La tridimensionalidad de los 
paneles no solo aumenta las prestaciones acústicas, sino 
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I_Il sistema di elementi fonoassorbenti Botanica è composto da un pannello a forma di 

EN_The system of sound absorbing elements Botanica is composed of a leaf shaped panel 

F_Le système des phono-absorbants Botanica comprend un panneau en forme de feuille 

D_Botanica besteht aus blattförmigen Schalldämm-Elementen, die an einer verchromten 

und mit verschiedenen Tragstrukturen kombiniert werden.

E

inclinaciones y se propone en combinación con distintas estructuras de soporte.

BOTANICA
Mario Trimarchi

Residential building, Chicago (U.S.A.)
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I_Telaio componibile in lunghezza per il posizionamento a parete o a 

EN_Modular frame that combines lengthwise for wall installation or ceiling 

curvature of the tube.

F

du tube.

D_Das Gerüst kann der Länge nach an einer Befestigung an der Wand 
oder an der Decke angepasst werden und ist aus dreidimensionalen, 
verchromtem Stahlrohr hergestellt.

E
el techo, realizada en tubular de acero cromado caracterizada por la 
curvatura tridimensional del tubo.

102 - Snowsound Technology Botanica - 103



I
tubolare cromato con base in acciaio verniciato.

EN_In the freestanding version, the panels are supported by a chrome-
plated tubular frame with a powder coated steel base.

F
structure en tube chromé avec une base en acier peint.

D_In der freistehenden Version sind die Paneele an einem verchromten 
Stahlständer mit einem Sockel aus pulverbeschichteten Stahl befestigt.

E_En la versión con soporte autónomo, los paneles se sujetan a una 
estructura en tubular cromado con base en acero barnizado.

I  

EN_The panel, in the single version, can be anchored to the  

F

D_Das Einzelpaneel kann mit einer verchromten 

E
techo mediante un soporte en metal cromado.

Botanica - 105104 - Snowsound Technology



I_Elementi fonoassorbenti di forma circolare realizzati con tessuti Snowsound Fiber. La 
struttura, realizzata in tubolare di acciaio cromato, è sospesa su cavi dotati di sistema di 
regolazione dell’altezza.

EN_Circular-shaped sound-absorbing elements made with Snowsound Fiber fabrics. The 
structure, which consists of a chromed tubular steel frame, is suspended from height-
adjustable cables.

F_Des éléments phono-absorbants en forme circulaire réalisés avec le tissu Snowsound 
Fiber. La structure en tubes d’acier chromé est suspendue à des câbles munis d’un système 
pour régler la hauteur.

D_Kreisförmige schallabsorbierende Elemente aus Snowsound Fiber Gewebe. Die aus 
verchromtem Stahlrohr bestehende Struktur ist an höhenverstellbaren Seilen aufgehängt. 

E_Elementos fonoabsorbentes de forma circular, realizados con los tejidos Snowsound 
Fiber. La estructura se construye mediante un elemento tubular de acero cromado y 
cuelga de unos cables que poseen un sistema de regulación de la altura.

CLASP RING
(a+b) Dominoni, Quaquaro
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I
lampade all’interno.

EN_A Clasp Ring can be embedded with a 

F
des lampes à l’intérieur.

D_Clasp Ring bietet die Möglichkeit, 
Lampen im Inneren zu installieren.

E_Clasp Ring ofrece la posibilidad de 
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I_In Clasp divider il tessuto acustico Snowsound Fiber è posto su una struttura componibile realizzata 
in metallo cromato sospesa su cavi con sistema di regolazione dell’altezza. Grazie ai giunti in metallo la 

EN_In Clasp divider, the acoustic fabric Snowsound Fiber is placed on a modular structure made of 
chromed metal suspended on cables with a height adjustment system. Thanks to the metal joints the 

F_Pour Clasp divider le tissu acoustique Snowsound Fiber enveloppe une structure modulaire réalisée 

est amovible.

D
Halterung aus verchromtem Metall, welche an höhenverstellbaren Seilen befestigt ist. Dank 

werden. Das System ist abziehbar.

E_En Clasp divider el tejido acústico Snowsound Fiber se dispone sobre una estructura modulable realizada 
en metal cromado y suspendida mediante cables con un sistema de regulación de la altura. Gracias a las 

sistema es desenfundable.

CLASP DIVIDER
(a+b) Dominoni, Quaquaro
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I_Divisori fonoassorbenti realizzati con tessuti Snowsound Fiber e strutture in tubolare di 
acciaio cromato montate su basi piatte in metallo verniciato oppure su una sola base in 
tubolare dotata di ruote poste alle estremità che ne consentono il facile spostamento. Il 
sistema è sfoderabile.

EN_Sound absorbing dividers made with Snowsound Fiber fabrics and chromed tubular 

dividers in line or creating a corner. The tubular base is equipped with wheels located at 
the ends that allow easy movement.  The fabric slipcover is removable.

F_Cloisons phono-absorbants réalisées en tissu Snowsound Fiber et structures en tube 
d’acier chromé montées sur une base unique plate en tubes que permet de disposer 

D_
verchromtem Stahlrohr, auf einem einzigen Stahlrohr-Sockel montiert, durch den mehrere 
Trennwände der Länge nach oder im Winkel aneinandergereiht werden können. Der 
Sockel aus Stahlrohr ist mit Rädern versehen, die eine einfache Verstellbarkeit erlauben. 
Das System ist abziehbar.

E_Mamparas divisorias fonoabsorbentes realizadas con tejidos Snowsound Fiber y 
estructuras en tubular de acero cromado montadas sobre una única base en tubular que 

El sistema es desenfundable.

SEPÀ | SEPÀ ROLLS
Sezgin Aksu

Sepà

Sepà rolls
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I_Sepà rolls permette di accostare più 
divisori in linea o ad angolo.

EN
several dividers in line or creating a corner.

F_Sepà rolls permet de disposer plusieurs 
cloisons en ligne droite ou en angle.

D_Mit Sepà rolls können Sie mehrere 
Trennwände in Reihe oder an einer Ecke 
kombinieren.

E_Sepà rolls permite alinear varios 
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I_I divisori Pli Over, realizzati con tecnologia Snowsound, sono disponibili nelle versioni 

spostamento nello spazio.

EN_The Pli Over partitions, made with Snowsound technology, are available in the self-

through the space.

F
versions, avec bases autoportantes ou bases munies de roues permettant une grande 

D_Die mit Snowsound-Technologie ausgestatteten Pli Over Trennwände sind in 
verschiedenen selbsttragenden Versionen oder mit Sockeln auf Rädern für größere 

E
disponibles en dos versiones: una con base de soporte autónomo, y la otra con base 

PLI OVER
Marc Sadler
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I_Pli Oversize è un pannello fonoassorbente realizzato con tecnologia Snowsound, sorretto 
da un cavalletto in acciaio, può essere utilizzato come divisorio all’interno degli ambienti.

EN_Pli Oversize is a sound-absorbing Snowsound panel, supported by a steel frame which 
can be used as a partition to divide space.

F
par un chevalet en acier. Elle peut servir de cloison à l’intérieur des pièces. 

D_Pli Oversize ist ein schallabsorbierender Raumteiler, der aus Snowsound-Paneelen 
besteht und von Standfüßen aus Stahl gestützt wird. Das Produkt kann auch als Trennwand 
eingesetzt werden.

E
Snowsound, sobre un caballete de acero y que se puede emplear como divisorio dentro 
de diferentes ambientes.

PLI OVERSIZE
Marc Sadler
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I_È possibile unire più pannelli tra loro mediante una cinghia che abbraccia il pannello, 
dotata di bottoni in acciaio ed occhielli che permettono di ottenere soluzioni lineari, 
soluzioni a “T”, ad “L” o ad “X”.

EN
buttonholes, which wrap around the panel and create linear, “T”, “L” or “X” formations.

F
panneau, munie de boutons en acier et de boutonnières permettant d’obtenir des 
solutions linéaires, des solutions en forme de “T”, de “L” ou de “X”.

D_Der Riemen umgibt das Paneel und ist mit Stahlknöpfen und Ösen ausgestattet, dank 
denen lineare Lösungen, sowie “T”-, “L”- oder “X”-förmige Kombinationen realisiert werden 
können.

E_Los paneles se pueden acoplar mediante una correa que los rodea y que lleva botones 
de acero y ojales para formar soluciones planas, soluciones en “T”, en “L” o en “X”.
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I_Pli è un divisorio fonoassorbente composto da pannelli Snowsound, uniti tra loro mediante una cinghia 
elastica. La cinghia abbraccia il pannello ed è dotata di bottoni in acciaio ed occhielli che permettono di 
ottenere soluzioni lineari, soluzioni a “T”, ad “L” o ad “X”. 

EN_Pli is a sound-absorbing partition wall, made up of Snowsound panels joined with elastic bands. The 
bands embrace the panel and are furnished with steel buttons and O-rings that create linear, “T”, “L” or “X” 

F

d’obtenir des solutions linéaires, des solutions en “T”, en “L” ou en “X”.

D_Pli ist eine schallabsorbierende Trennwand, die aus Snowsound-Paneelen besteht, welche durch, 
elastische Gurte miteinander verbunden werden. Die Gurte umschließen das Paneel und sind mit 
Stahlknöpfenund Ösen ausgestattet, dank denen lineare Lösungen, “T”-,“L”- oder “X”-förmige Kombinationen 
realisiert werden können.

E_Pli es una mampara fonoabsorbente compuesta por paneles Snowsound, enlazados por una correa 

soluciones en “T”, en “L” o en “X”. 

PLI
Marc Sadler
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I
per le cinghie in tessuto, combinabili tra di loro. Il sistema 
Pli può essere corredato da una base di sostegno in acciaio 
cromato.

EN

furnished with a chrome-plated steel supporting base.

F

base de soutien en acier chromé.

D_Pli bietet eine große Auswahl an Farben, sowohl bei den 
Paneelen als auch bei den Gurten, die sich gut miteinander 
kombinieren lassen. Das Pli-System kann außerdem mit 
Standfüßen aus verchromtem Stahl ausgestattet werden.

E
paneles como para las correas de tela, para poderlos 
combinar. Se puede dotar al sistema Pli de una base de 
apoyo de acero cromado.
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I_I pannelli fonoassorbenti realizzati con tecnologia Snowsound, disponibili in molteplici 

EN_Acoustic panels using Snowsound technology, available in a wide range of shapes, 

F

D_Die mit Snowsound-Technologie hergestellten schallabsorbierenden Paneele sind in 

mit unterschiedlichen Befestigungssystemen an der Wand montiert werden.

E_Los paneles fonoabsorbentes realizados con tecnología Snowsound, disponibles en 
múltiples formas y colores, se pueden colocar en las paredes utilizando diferentes sistemas 
de sujeción, respondiendo a las distintas necesidades de uso.

SNOWFIX | SNOWMAGNET
Caimi Lab
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I_I pannelli Snowsound possono essere 

EN

magnetic elements.

F

magnétiques.

D_Snowsound-Paneele können mit 
verschiedenen festen, beweglichen oder 
magnetischen Befestigungssystemen an 
der Wand angebracht werden.

E_Los paneles Snowsound pueden ser 
colocados en la pared utilizando diversos 

magnéticos.
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BPER Banca, Modena (Italy) Auriga, Bari (Italy)

Alur showroom, Merchandise Mart, Chicago (U.S.A.)
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I_I pannelli fonoassorbenti realizzati con tecnologia Snowsound, disponibili in molteplici 

EN_Acoustic panels using Snowsound technology, available in a wide range of shapes, 

F

D_Die mit Snowsound-Technologie hergestellten schallabsorbierenden Paneele sind in 

mit unterschiedlichen Befestigungssystemen an der Decke montiert werden.

E_Los paneles fonoabsorbentes realizados con tecnología Snowsound, disponibles en una 
amplia variedad de formas y colores, pueden suspenderse del techo utilizando distintos 
sistemas de sujeción, respondiendo a diferentes necesidades de uso.

SNOWSOUND CEILING
Caimi Lab
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Artisa Architettura, Lamone (Switzerland) Medtronic Italia, Milano (Italy)

Auditorium, Hamburg (Germany)
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I
Snowsound. Dall’integrazione di questi aspetti sono nati dei veri e propri componenti architettonici, di 

regolabili.

EN
absorbing technology.  The results of this combination are large architectural elements that incorporate 
LED lights in sound-absorbing panels. The ceiling suspension cables are adjustable.

F

câbles de suspension au plafon sont réglables.

D
Technologie miteinander verschmelzen. Aus der Verbindung dieser Elemente sind echte Architekturobjekte 
von beachtlicher Größe entstanden, deren LED-Lichter in die schalldämpfenden Paneele integriert sind. 
Die Stahlseile zum Anbringen an die Decke sind verstellbar.

E

cables para colgarlos del techo son ajustables.

OVERSIZE LUX 
Marc Sadler
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I

sostenibilità energetica riutilizzando l’energia persa in calore dalle sorgenti LED. Il calore 

nell’aria.

EN
technology, which also grants increased energy sustainability by reusing the energy lost in 
heat from the LED sources. The heat caused by the light sources creates an ascending air 

reducing the bacterial load. The lamps were tested in a microbiological analysis laboratory 
to verify their ability to reduce the microbial load in the air.

F

énergétique en réutilisant l’énergie perdue en chaleur par les sources LED. La chaleur 

bactérienne. Les lampes ont été testées dans un laboratoire d’analyses microbiologiques 

D

ermöglicht, indem die in Form von Wärme verloren gegangene Energie der LED-Lichtquellen 
wiederverwendet wird. Die Wärme der Lichtquellen erzeugt einen nach oben gerichteten 
Luftstrom, der durch einen mit Silberionen anodisierten Filter geleitet wird, der die 
bakterielle Belastung deutlich reduziert. Die Lampen wurden in einem mikrobiologischen 

E

energética al reutilizar la energía perdida en forma de calor que ofrecen las fuentes LED. 

en el aire. 

I
EN

Air purification
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E

I_Corpo illuminante LED.
EN_LED element. 
F_Corps d’éclairage à LED.
D_LED-Leuchtkörper. 
E_Cuerpo de iluminación LED.

I_Flusso dell’aria.
EN
F
D_Luftstrom.
E_Flujo de aire
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I_Il progetto Teleta nasce con il preciso scopo di riutilizzare l’energia persa in calore delle sorgenti LED 

analisi microbiologiche per attestare la capacità di abbattimento della carica microbica presente nell’aria.

EN_The Teleta project was born with the precise purpose of reusing the energy lost as heat from LED 
sources, hence improving their energetic sustainability. The heat generated by the LED creates an 

their ability to reduce the microbial load in the air.

F_Le projet Teleta est né avec le but précis de réutiliser l’énergie perdue avec la chaleur des lampes LED en 

bactérienne. Les lampes ont été testée en situation réelle dans un laboratoire de tests microbiologiques 

D_Das Teleta-Projekt wurde mit dem Ziel ins Leben gerufen, die in Form von Wärme verlorengegangene 

Wärme der Glühbirnen erzeugt einen nach oben gerichteten Luftstrom, der durch einen mit Silberionen 
anodisierten Filter geleitet wird, der die bakterielle Belastung deutlich reduziert. Die Lampen wurden in 

der mikrobiellen Belastung der Luft nachzuweisen.

E

TELETA
Alessandro Zambelli

3

2

1

3

2

1 I
EN
F
D
E

I_Corpo illuminante LED.
EN_LED element. 
F_Corps d’éclairage à LED.
D_LED-Leuchtkörper. 
E_Cuerpo de iluminación LED.

I_Flusso dell’aria.
EN
F
D_Luftstrom.
E_Flujo de aire
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I_Giotto è una linea di pannelli fonoassorbenti Snowsound di forma ovale o circolare, proposti in due 

wall, dotato di un particolare supporto a parete in acciaio che dal foro centrale sostiene il pannello inserito 
ad incastro.

EN_Giotto is a line of Snowsound sound-absorbing panels in oval or circular shapes, available in two 

which comes with a designated steel wall mount with a central hole to support the panel as it snaps in.

F

wall, muni d’un support particulier à paroi, en acier, qui soutient à partir d’une ouverture centrale le 

D_Giotto ist eine Reihe von ovalen oder kreisförmigen Snowsound-Schalldämmpaneelen, die in zwei 
verschiedenen Versionen angeboten werden: Giotto ceiling, mit einem Deckenbefestigungssystem aus 
einem höhenverstellbaren Seilen, und Giotto wall wird mit einer speziellen Wandhalterung aus Stahl 

E_Giotto es una línea de paneles fonoabsorbentes Snowsound de forma ovalada o circular, que se 

que permiten regular la altura, y Giotto wall, que presenta una peculiar sujeción a la pared elaborada en 

GIOTTO
Sezgin Aksu
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I
è alloggiato un corpo illuminante in metallo verniciato con sorgente luminosa a luce LED, protetta da un 

EN

polyethylene that achieves uniform light distribution.

F

en polyéthylène satiné blanc mat, qui permet d’obtenir une lumière homogène.

D

Lichtquelle, die durch einen Schirm aus mattierten weißen Polyethylen abgedeckt wird, der für eine 
gleichmäßige Lichtverteilung sorgt.

E
centro se ubica un cuerpo luminoso en metal barnizado con fuente de luz LED protegida por un difusor en 
polietileno satinado blanco opaco que permite conseguir una emisión homogénea de la luz.

GIOTTO LUX
Sezgin Aksu
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CalTech California Institute of Technology, Pasadena (U.S.A.)

ADI Design Museum, Milano (Italy) Balsamiq, Bologna (Italy)
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I
tecnologia Snowsound. I pannelli possono essere applicati direttamente a 

EN
technology. The panels can be applied directly to the wall or ceiling using 4 
height-adjustable cables.

F

au mur ou au plafond avec 4 câbles réglables en hauteur.

D_Schallabsorbierende Paneele mit einer ebenen Vorderseite, hergestellt mit 
Snowsound-Technologie. Die Paneele können direkt an der Wand oder mithilfe 
von 4 höhenverstellbaren Seilen an der Decke befestigt werden.

E
tecnología Snowsound. Los paneles pueden colocarse directamente en la 
pared o bien suspenderse del techo utilizando 4 cables regulables en altura.

SURF
Caimi Lab

160 - Snowsound Technology Surf - 161



I
ospitare corpi illuminanti o plafoniere facilmente reperibili in commercio.

EN_The ceiling panel is also available with a square central hole that allows 
the application of lighting elements or ceiling lights easily found on the 
market.

F

D
erhältlich, um handelsübliche Beleuchtungskörper oder Deckenleuchten 
einzusetzen.

E
central cuadrada para la colocación de los diversos cuerpos luminosos o 
plafones disponibles en el mercado.
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I

elementi fonoassorbenti singoli. La linea estremamente leggera di TL nasconde al suo interno la tecnologia 
Snowsound che consente di assorbire il rumore.

EN

you to absorb reverberation.

F

technologie Snowsound qui permet d’absorber le bruit.

D

Schalldämmung.

E

Snowsound que hace posible la absorción del ruido.

TL | TL LUX
Design by Gio Ponti

Time Life Building, New York
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I
realizzati con tecnologia Snowsound, proposti con o senza 

un’unica piastra centrale. 

EN_Three-dimensional sound absorbing ceiling elements, 
made with Snowsound technology, with or without 

ceiling suspension cables connected to a single central 

technology that allows you to absorb reverberation.

F
plafond, réalisés avec la technologie Snowsound, proposés 
avec ou sans lumière Led intégrée. Chaque élément est 

plafond, reliés à une seule plaque centrale.

D_Dreidimensionale Schalldämmelemente für die 
Deckenbefestigung mit Snowsound-Technologie, mit oder 

einer einzigen zentralen Platte festgemachten verchromten 
Stahlseilen für die Deckenbefestigung versehen.

E
techo, realizados con tecnología Snowsound, propuestos 
con o sin luz LED integrada. Cada elemento dispone de 

unidos a una única placa central.
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I
dell’obelisco utilizzandolo spesso nelle sue architetture e nei suoi allestimenti. Obelisco è un elemento fonoassorbente 
autoportante rivestito di tessuto Snowsound Fiber 1, completamente sfoderabile e lavabile, con struttura interna in 

EN
theme of obelisks, often using them in his architecture and works. Obelisco is a freestanding sound-absorbing element 
covered in Snowsound Fiber 1 fabric, completely removable, washable, with an internal structure in polyester and steel. 

F
le thème de l’obélisque qu’il a souvent utilisé dans ses architectures et installations. Obelisco est un élément phono-

D
hat das Thema des Obelisken besonders vertieft und in seinen Architekturen und Einrichtungen oft benutzt. Obelisco ist 

waschbar ist. Die Innenstruktur ist aus Polyester und Stahl. Verwendbar als Bassfalle.

E

con soporte autónomo revestido en tejido Snowsound Fiber 1, completamente desenfundable y lavable, con estructura 
interna en poliéster y acero. Se puede utilizar como trampa de graves.

OBELISCO
Design by Gio Ponti “The obelisk teaches Architecture”

Gio Ponti
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I

tramite particolari viti cromate.

EN
underpinned by stainless steel clips, are reminiscent of undulating sand dunes and not only evoke a sense of sinuous movement but also, 
thanks to the distinctive materiality of the fabric, seem to allude to the myriad grains of sand. The sound-absorbing system is anchored 

panel where they are held in place by special chromed screws.

F

spéciales.

D
erzeugten Formen erinnern an die geschwungenen und wellenartigen Bewegungen von Sanddünen, wobei auch die besondere 

System wird mit einer robusten Halterung aus lackiertem Stahl an der Wand befestigt. Zwei Versteifungsrohre aus Stahl sind im oberen 

E

acero pintado. Para otorgarle rigidez, en la parte superior e inferior del panel se introducen dos tubos de acero que se bloquean por 
medio de unos tornillos cromados especiales.

KLIPPER
Felcia Arvid
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I

EN

F

D
hinteren Kupplungselement versehen, durch das das Element gedreht und geneigt werden kann. 

E

rotación e inclinación. 

FLAT
Alberto Meda, Francesco Meda
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Peroni, Roma (Italy)

NGC Medical, Turate CO (Italy)
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I_Divisorio composto da 12 pannelli Flat contrapposti e 
supportati da una struttura in tubolare di acciaio cromato 
montata su una base in metallo verniciato. I pannelli, 

essere inclinati e ruotati.

EN_Divider made up of 12 Flat panels set against each 
other and supported by a chromed tubular steel structure 
mounted on a painted metal base. The panels, characterized 
by the plane front surface, can be tilted and rotated.

F
soutenus par une structure en tube d’acier chromé montée 

inclinés ou tournés.

D_Besteht aus 12 sich gegenüberstehenden Flat-Paneelen, 
die an einem Ständer aus verchromtem Stahlrohr mit 
einem Sockel aus lackierten Metall befestigt werden. Die 

können gedreht und geneigt werden.

E_Mampara divisoria compuesta de 12 paneles Flat 
contrapuestos y sujetos a una estructura en tubular 
de acero cromado montada sobre una base de metal 

frontal plana, pueden rotar e inclinarse.

Flat lux Flat totem

I_I pannelli fonoassorbenti Flat montati a parete possono 
essere accessoriati con un sistema di retroilluminazione a 
LED.

EN_The wall-mounted Flat sound-absorbing panels can be 
decorated with a backlit LED system.

F

lampes LED.

D_Die an der Wand angebrachten schallabsorbierende 
Flat-Paneele können mit LED-Hintergrundbeleuchtung 
ausgestattet werden.

E_Los paneles fonoabsorbentes Flat montados en las 
paredes pueden estar equipados con un sistema de 
retroiluminación LED.
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I_Sistema fonoassorbente modulare dotato di pannelli realizzati con tecnologia Snowsound, le linee 

per piccoli e grandi ambienti.

EN_A modular sound-absorbing system made up of panels made with Snowsound technology. Thanks to 

solutions for small and large spaces alike.

F

solutions élégantes et fonctionnelles pour des espaces petits ou grands.

D_Modulares Schallabsorptionssystem aus mit Snowsound-Technologie hergestellten Paneelen. Die 

funktionellen Lösungen für kleine und große Räume.

E_Sistema fonoabsorbente modular, con paneles que incorporan la tecnología Snowsound. Con sus líneas 

tanto para espacios grandes como pequeños.

FLOAT
Alberto Meda, Francesco Meda
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I
mediante giunti articolati. I pannelli possono essere posizionati planari oppure inclinati sul loro asse 

consente, dove necessario, di migliorare l’areazione e il passaggio della luce.

EN

The system is equipped with height-adjustable cables. The panels can be tilted not just to create desired 
patterns and aesthetic compositions but also to improve ventilation and the passage of light.

F

esthétiques, mais aussi d’améliorer la ventilation et le passage de la lumière le cas échéant.

D_Am aus verchromtem Stahl bestehenden modularen Rahmen werden Paneele befestigt, die mit Hilfe von 

und des Lichteinfalls.

E
empalmes articulados. Los paneles se pueden colocar en sentido horizontal o inclinados sobre su eje 

estéticas sino que, cuando es necesario, permite mejorar la ventilación y el paso de la luz.
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I_Molto più che un pannello fonoassorbente, Flap è un oggetto di design con grande forza estetica e 

brevettato, innovativo sia per la tecnologia Snowsound applicata, sia per l’idea del pannello inteso come 
complemento d’arredo che si inserisce con trasversalità in ogni ambiente che necessiti di una correzione 
acustica.

EN_More than just a sound-absorbing panel, Flap is a design piece with considerable aesthetic and formal 
impact which can create a wide array of compositions with designs that are always new. This patented 
modular system is completely innovative in the applied Snowsound technology and in the notion of the 

F

D_Mehr noch als ein schalldämpfendes Paneel ist Flap ein Designgegenstand mit einer unglaublichen 

modulares System, das dank der zum Einsatz kommenden Snowsound- Technologie und dank der Idee 
des Paneels, das als Einrichtungsgegenstand dient, innovativ an jedem Ort zum Einsatz kommen kann, an 
dem die Akustik verbessert werden soll.

E_Flap no es tan sólo un panel acústico absorbente, Flap es un objeto de diseño con un notable impacto 

patentado, innovador tanto por la tecnología Snowsound empleada, como por concebir el panel como 
complemento de decoración que se inserta perfectamente en todas las salas que necesitan una corrección 
acústica.

FLAP
Alberto Meda, Francesco Meda

Maxi Flap

Flap

winner

186 - Snowsound Technology Flap - 187



I_I pannelli Flap sono dotati nella parte posteriore di una piastra in acciaio 
cromato collegata mediante uno snodo sferico articolato ad un braccio in 

direzioni per personalizzare sia gli aspetti estetici del prodotto che quelli 
di resa acustica.

EN_Flap panels feature a rear chrome-plated steel plate connected by 
an articulated spherical hinge to a chrome-plated steel arm that can be 
mounted directly to the wall or to a ceiling. The hinge allows the panel 

aesthetic aspects and the acoustic performance of the product.

F
acier chromé reliée, au moyen d’une liaison rotule, à un bras en acier 

rendement acoustique.

D_Die Flap Paneele bestehen aus einer verchromten Stahlplatte auf der 
Rückseite, die mit einem Arm aus verchromtem Stahl mit Kugelgelenk 
direkt an der Wand oder der Decke angebracht werden kann. Durch das 

Akustikleistung an individuelle Bedürfnisse angepasst werden kann.

E_Los paneles Flap llevan en la parte posterior un placa de acero cromado 

que se puede instalar directamente en la pared o en el techo. Gracias a 

direcciones para personalizar tanto los aspectos estéticos del producto 
como también la calibración acústica.

Edison, Milano (Italy)

Tentazioni ristorante, Bergamo (Italy)

Identità Golose, Milano (Italy)
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I
di bracci mobili, ai quali vengono applicati i pannelli Flap 
mediante giunti articolati. I telai sono modulari e possono 
essere collegati in linea fra di loro. I pannelli possono 

planari, concave o convesse in base alle esigenze estetiche 

EN_The ceiling-mounted frames are in chrome-plated steel, 

with articulated hinges. The frames are modular and can 
be connected together in a parallel line. The panels can be 

F_Les châssis de montage plafond en acier chromé sont 

au moyen de liaisons rotule. Les châssis sont modulables 

D_Die Rahmen aus verchromtem Stahl an der Decke 
verfügen über bewegliche Arme, an denen die Flap Paneele 
über die Drehgelenke angebracht werden. Die Rahmen 
bestehen aus Modulen, die in einer Reihe miteinander 
verbunden werden können. Die Paneele können gedreht 

Die Einstellungen können einfach und jederzeit verändert 
werden.

E
con brazos móviles, a los que se aplican los paneles 
Flap mediante articulaciones esféricas. Los bastidores 

batería. Los paneles se pueden girar e inclinar para crear 

Flap ceiling
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I_I pannelli fonoassorbenti Flap montati a parete possono 
essere accessoriati con un sistema di retroilluminazione 
a LED. Anche il sistema a telaio sospeso Flap Ceiling è 

ottenere l’illuminazione desiderata.

EN_The wall-mounted Flap sound-absorbing panels can 
be decorated with a backlit LED system. The suspended 

directional LED lighting to achieve the desired illumination.

F

lampes LED. Le système à châssis suspendu Flap Ceiling 

D_Die an der Wand angebrachten schallabsorbierende 
Flap-Paneele können mit LED-Hintergrundbeleuchtung 
ausgestattet werden. Auch das von der Decke abgehängte 

LED-Leuchten ausgerüstet werden, um die gewünschten 

E_Los paneles fonoabsorbentes Flap montados en las 
paredes pueden estar equipados con un sistema de 
retroiluminación LED. También el sistema con bastidor 
suspendido Flap Ceiling se puede equipar con focos LED 

se desea.

Flap lux Snowsound showroom, Los Angeles (U.S.A.)
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I_Flap Totem è composto da una struttura in acciaio cromato 

della struttura è in acciaio verniciato. Elegante e pratico, 
unisce la funzione di correzione acustica alla caratteristica 
di poter essere facilmente spostato e riposizionato.

EN_Flap Totem is a chrome-plated steel structure onto 

and combines the feature of acoustic correction with the 
distinction of being easy to move and repositioned as 
required.

F_Flap Totem se compose d’une structure en acier chromé 

de la structure est en acier peint. Élégant et pratique, il 
combine la fonction de correction acoustique à sa capacité 

D_Flap Totem besteht aus einer verchromten Stahlstruktur, 

praktisch in der Form, vereint das gleich zwei Funktionen: 
es sorgt für die Schallregulation in Räumen und lässt sich 
problemlos von einem Ort zum anderen transportieren.

E_Flap Totem consta de una estructura de acero cromado 

compagina la función de corrección acústica con la 

en otra parte.

Flap totem

Officescapes, Denver (U.S.A.)
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I_Con V-Flap si possono realizzare soluzioni fonoassorbenti di grande 
impatto visivo. Il telaio in acciaio cromato, tenuto in sospensione da sottili 
cavi metallici, ed i due pannelli fonoassorbenti in posizione inclinata 
generano l’immagine di due ali che volano nello spazio.

EN_V-Flap makes it possible to achieve sound-absorbing solutions with 
enormous visual impact. The chrome-plated steel frame, held in suspension 
by metal cables, and the two leaning sound-absorbing panels create the 

F_V-Flap permet de réaliser des solutions de phono-absorbance d’un grand 
impact visuel. Le chassis en acier chromé, suspendu par de minces câbles 

D_Mit V-Flap kann man schalldämmende Lösungen mit einer großen 
optischen Wirkung realisieren. Der Rahmen aus verchromtem Stahl, 
der durch dünne Metallkabel aufgehängt wird, sowie die beiden schräg 
angebrachten schalldämmenden Paneele wirken wie zwei Flügel, die sich 
im Raum bewegen.

E_V-Flap se pueden realizar soluciones fonoabsorbentes de notable 
impacto visual. El bastidor de acero cromado, que cuelga de delgados 

se perciben como dos alas volando en el espacio.

V-Flap Gruppo Generali Spa, Mogliano Veneto TV (Italy)
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I_
di leggerezza ed eleganza. La possibilità di regolazione in altezza dei cavi e la varietà di misure e colori disponibili, permettono di ottenere 
composizioni sia esteticamente che acusticamente personalizzate. Il sistema brevettato di unione del pannello ai cavi è totalmente a 

EN
elegance. The adjustable height of the cables and the array of sizes and colours available make it possible to achieve compositions that 
can be personalized for aesthetics and sound. The patented joining system of the panel to the cables is completely invisible: a small 
cylindrical joint hides the anchoring system inside.

F
caractéristiques de légèreté et d’élégance. La possibilité de régler les câbles en hauteur et la variété de dimensions et de coloris disponibles, 
permettent d’obtenir des compositions personnalisées aussi bien esthétiquement qu’acoustiquement. Le systéme breveté d’accrochage 

D
Eigenschaften der Leichtigkeit und der Eleganz in den Vordergrund gestellt. Durch die Möglichkeit die Länge der Stahlseile zu variieren 
und die Auswahl an zur Verfügung stehenden Maßen und Farben erhält man ästhetisch und akustisch gesehen personalisierte Lösungen. 
Die patentierte Halterung der Paneele an den Stahlseilen ist völlig unsichtbar: eine kleine zylinderförmige Verbindung verbirgt in ihrem 
Inneren das Befestigungssystem.

E
características. Gracias a la posibilidad de ajustar la longitud de los cables y el surtido de colores y medidas disponibles, se pueden 

BAFFLE
Marc Sadler

Villa Necchi Campiglio, FAI Fondo Ambiente Italiano, Milano (Italy)
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Civic Center, Miami (U.S.A.)

Alla Piazza Koya, Ravenna (Italy)
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I
Snowsound di grandi dimensioni. Il sistema di unione del pannello ai cavi, nasconde al suo interno il 

EN

mechanism and the regulation system for cables’ height. The anchors are in die-cast, chrome-plated metal 
and can be freely positioned along the whole upper edge of the panel in order to simplify ceiling installation.

F

D
an die Decke gehängt werden können. Das System für die Verbindung des Paneels mit den Stahlseilen ist 
nicht sichtbar, indem sowohl die Befestigung am Paneel als auch die Verstelleinrichtung für die Seillänge 
versteckt werden. Die Verankerungen bestehen aus verchromtem Metallguss und können am oberen 
Rand des Paneels befestigt werden, um das Anbringen an der Decke zu erleichtern.

E
de gran tamaño. En el interior del sistema de unión del panel a los cables, se esconde el mecanismo de 

instalación en el techo.

BAFFLE OVERSIZE
Marc Sadler
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I

facile e rapida installazione dei pannelli.

EN

panel installation.

F

D_Patentiertes System zur Direktanbringung an Decke, erhältlich für die Schallabsorptionspaneele 

eine einfache und schnelle Montage der Paneele.

E

BAFFLE DIRECT 22|44
Marc Sadler
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Sisal, Milano (Italy)
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I_Il sistema Tra light consente di sospendere i pannelli realizzati con tecnologia Snowsound ad una coppia 
di cavi in acciaio mediante giunti metallici oscillanti posti in corrispondenza degli angoli superiori. I pannelli 

verticalità del pannello.

EN_The Tra light system allows the panels made with Snowsound technology to be suspended from a pair 
of steel cables by means of oscillating metal joints placed at the upper corners. The panels can be freely 

F

toujours le panneau en position parfaitement verticale.

D_Das System Tra light erlaubt es, die Paneele mit Snowsound-Technologie an einem Paar von Stahlseilen 

Platten können frei an den Seilen befestigt werden, während die schwingenden Gelenkelemente die Platte 
immer vertikal halten.

E_El sistema Tra light permite suspender los paneles realizados con la tecnología Snowsound de una pareja 

siempre la perfecta verticalidad del panel.

TRA LIGHT
Marc Sadler
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I_Tra è un sistema brevettato composto da pannelli fonoassorbenti Snowsound sospesi ad una coppia di 
cavi in acciaio inossidabile che si collegano tra due pareti mantenendo una naturale curvatura. I cavi di 
sostegno possono essere posizionati con diverse inclinazioni. I pannelli Snowsound possono essere appesi 
ai cavi in varie posizioni, consentendo di ottenere composizioni sia esteticamente che acusticamente 
personalizzate.

EN_Tra is a patented system consisting of Snowsound sound-absorbing panels suspended to a pair of 
stainless steel cables which are connected between two walls while maintaining a natural curve. The 
supporting cables can be positioned at a number of angles. Snowsound panels can be hung by cables in 
multiple positions, thereby creating compositions that can be personalised for aesthetics and sound.

F

personnalisées aussi bien esthétiquement qu’acoustiquement.

D_Tra ist ein patentiertes System, das aus schallabsorbierende Snowsound-Paneelen besteht, die 
mittels einem Paar Stahlseile, welches zwischen zwei Wänden gespannt wird, aufgehängt werden. Die 
Tragseile können in verschiedenen Winkeln angebracht werden. Die Snowsound-Paneele können in vielen 
unterschiedlichen Positionen an den Stahlseilen aufgehängt werden, sodass man ästhetisch und akustisch 
gesehen personalisierte Lösungen erzielt.

E_Tra es un sistema patentado compuesto por paneles fonoabsorbentes Snowsound que cuelgan de dos 

Los cables de sostén se pueden colocar con diferentes inclinaciones. Los paneles Snowsound se pueden 
colgar de los cables formando composiciones diferentes estéticamente y acústicamente personalizadas.

TRA
Marc Sadler
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I_Paralume fonoassorbente, la struttura in acciaio verniciato supporta due pannelli Snowsound disponibili 
in varie dimensioni. I pannelli sono disposti a falde inclinate distanziati tra loro per poter far passare le 
diverse sorgenti luminose. I cavi di sospensione sono regolabili in altezza.

EN_Sound-absorbing lampshade that eventually doubles as a lampshade. The painted steel frame supports 
two Snowsound panels, available in various sizes. The panels are angled and spaced to allow the passage 

F

D_Schallabsorbierendes Lampenschirm, das zu einem Lampenschirm werden kann. Die Struktur aus 
lackiertem Stahl trägt zwei Snowsound-Paneele, die in verschiedenen Größen erhältlich sind. Die Paneele 
sind schräg und in einem gewissen Abstand zueinander angeordnet, sodass verschiedene Lichtquellen 
hindurchgelassen werden können. Die Tragseile sind höhenverstellbar.

E

colocados de forma inclinada, con espacio entre sí para permitir el paso de la luz. La altura de los cables 
de sujeción es ajustable.

PAGODA
Caimi Lab
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I

degli stessi.

EN

supports that can hold them.

F

soutenir.

D

geeigneten Halterungen eingehängt werden.

E

IN
Caimi Lab
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I_Pannello fonoassorbente caratterizzato da un particolare drappeggio 
casuale del tessuto applicato a mano. Formato da un’anima interna con 
tecnologia Snowcustom e da un rivestimento esterno in tessuto acustico 

EN_Sound-absorbing panel characterized by a particular random draping 
of the fabric, handcrafted. Made up of an internal core with Snowcustom 

acoustic fabric.

F_Panneau phono-absorbant caractérisé par un drapage particulier et 
aléatoire du tissu appliqué manuellement. Il est formé par une âme interne 

D_Schallabsorbierendes Paneel, das sich durch eine spezielle, zufällige 
Drapierung des Gewebes auszeichnet, das von Hand aufgezogen wird. 
Bestehend aus einem mit Snowcustom-Technologie hergestellten 
Innenkern und einem äußeren Bezug aus akustischem Snowsound Fiber 

E_Panel fonoabsorbente caracterizado por un particular drapeado del 
tejido, realizado a mano. Consta de una parte interior realizada con 

MIA
Marta Martino
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I_”La questione dell’acustica è molto complessa e per risolverla c’è bisogno di soluzioni estremamente semplici e non invasive. Il progetto 
sviluppato con Caimi è un pannello acustico che ha la dote di essere realizzato in un unico materiale, il poliestere, che alle ottime qualità di 
assorbimento aggiunge il fatto di essere completamente riciclabile, non avendo inclusioni di altri materiali. Il prodotto è leggero, colorato e 

EN

F

D
Projekt ist ein akustisches Panel, das nur aus einem einzigen Material, Polyester, besteht, und sich daher neben seiner hervorragenden 
akustischen Eigenschaften dadurch auszeichnet, dass es komplett recyclebar ist. Das Produkt ist leicht, farbenfroh und unkompliziert 

E_”La cuestión de la acústica es muy compleja y para resolverla se necesitan soluciones muy simples y no invasivas. El proyecto 
desarrollado con Caimi es un panel acústico que tiene la dote de estar realizado con un único material, el poliéster, que a las optimas 
características de absorción acústica añade el hecho de ser completamente recicleble, al no incluir otros materiales. El producto es liviano, 

 

(Michele De Lucchi)

MITESCO
Michele De Lucchi

Medtronic Italia, Milano (Italy)
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I_Gli attacchi magnetici permettono, anche grazie alla 
leggerezza del pannello ed all’assenza di telai rigidi e 
spigolosi in alluminio o PVC (normalmente utilizzati in 
similari dispositivi fonoassorbenti), di applicare e di 
rimuovere facilmente i pannelli. 

EN_Magnetic connections make it easy to quickly apply or 
remove the panels. This is possible thanks to the lightness of 

PVC frames (normally adopted in similar acoustic devices). 

F
légèreté du panneau et à l’absence de cadres rigides ou 
coupants en aluminium ou en PVC (généralement utilisés 

D_Dank der Leichtigkeit des Paneels sowie dem Verzicht 
auf starre und kantige Rahmen aus Aluminium oder PVC 
(die normalerweise bei ähnlichen akustischen Elementen 
verwendet werden) ermöglichen die Magnetbefestigungen 
es, die Paneele einfach anzubringen und abzunehmen.

E_Los enganches magnéticos permiten, también gracias 
a la liviandad del panel y al no tener bastidores rígidos y 
angulosos de aluminio o PVC (normalmente utilizados en 
dispositivos fonoabsorbentes similares), aplicar y remover 

I_Il pannello fonoassorbente Mitesco è dotato di supporti 

fonoassorbente Mitesco può anche essere agganciato a 

EN_The sound-absorbing Mitesco panels has supports 

absorbing panels can be held in place by nails or screws 
anchored to walls with a hook.

F_Le panneau phono-absorbant Mitesco est muni de 

un crochet.

D_Das schallabsorbierende Paneel Mitesco weist 

Decke kann. Das schallabsorbierende Paneel Mitesco kann 

an der Wand befestigt werden.

E_El panel fonoabsorbente Mitesco lleva soportes para 

tornillos clavados en las paredes.

Mitesco magnetic Mitesco wall|ceiling

AXA Assicurazioni, Milano (Italy)Technical Center (Japan)
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I_I divisori possono essere realizzati con pannelli posti 
su un solo lato o su due lati contrapposti, ottenendo così 
soluzioni fonoassorbenti esteticamente identiche su ambo 
i lati. Scegliendo nella gamma di colori disponibili, i pannelli 
Mitesco si possono combinare tra loro liberamente per 

EN_The dividers can be realised with panels placed on one 
side only or on two opposing sides, thus obtaining sound 
absorbing solutions aesthetically identical on both sides. 
Choosing from a range of available colours, the Mitesco 
panels can be freely combined with each other to obtain 

F

solutions phono-absorbantes esthétiquement identiques 

et personnalisés.

D_Die Paneele können als Raumteiler eingesetzt werden. 
Auf einer oder auf zwei gegenüberliegenden Seiten 
aufgestellt, werden damit ästhetisch ansprechende und 
akustisch wirksame Lösungen erzielt. Die Farben der 
Mitesco Paneele können frei untereinander kombiniert 
werden. Dadurch kann eine optisch ansprechende 
Farbgebung und Raumgestaltung  erreicht werden.

E_Los divisores pueden ser realizados con paneles 
colocados sobre un solo lado o sobre dos lados 
contrapuestos, logrando así soluciones fonoabsorbentes 
estéticamente idénticas. Eligiendo entre la gama de 
los colores disponibles, los paneles Mitesco se pueden 
combinar libremente entre ellos para lograr mezclas 

Mitesco divider
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I_Il gancio in alluminio lucido è un accessorio che permette 
di integrare nei totem fonoassorbenti Mitesco la funzione 
di appendiabiti in modo discreto ed elegante.

EN_Mitesco sound-absorbing totems are incorporated with 
a glossy aluminum hook accessory to transform them into 
a discreet and elegant coat rack.

F_Le crochet en aluminium poli est un accessoire qui 
permet d’intégrer dans les totems phono-absorbants 
Mitesco la fonction de portemanteau de manière discrète 
et élégante.

D_Bei diesem Haken aus glänzendem Aluminium handelt 
es sich um ein Zubehör mit welchem man, auf diskrete und 
elegante Weise, das schallabsorbierende Totem Mitesco 
mit der Funktion eines Garderobenständers kombinieren 
kann.

E_El gancho de aluminio brillante es un accesorio que 
complementa, de forma discreta y elegante, el totem 
fonoabsorbente Mitesco al emplearse como perchero.

Mitesco totem
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I
Mitesco possono essere appoggiati al piano, in questo 

del piano di lavoro. 

EN_Thanks to the special powder-coated steel brackets, 
Mitesco panels can be  positioned on the desk quickly 
changing the layout of the work area.

F

au niveau du plan de travail.

D_Dank der speziellen Halterungen aus beschichtetem 

E_Gracias a los soportes especiales de acero recubierto, los 

del plano de trabajo.

Mitesco desk
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I_Il sistema Minimal consente di suddividere i piani di lavoro utilizzando pannelli realizzati 

Minimal, realizzati in fusione di metallo, sono caratterizzati dalla loro dimensione ridotta e 
dal design essenziale.

EN_The system Minimal allows the subdivision of work surfaces using panels made with 
Snowsound technology by simply placing them inside the brackets. The brackets Minimal, 
made of cast metal, are characterized by their small size and essential design.

F_Le système Minimal permet de subdiviser les surfaces de travail en utilisant des 

Les attaches Minimal, réalisées en fusion de métal, sont caractérisées par leurs dimensions 
réduites et par le design épuré.

D
Elementen mit Snowsound-Technologie, die einfach in Halterungen eingeführt werden. 
Die Befestigungen „Minimal“ aus Metallguss zeichnen sich durch geringe Größe und 
rationales Design aus. 

E_El sistema Minimal permite subdividir los planos de trabajo empleando paneles 
realizados con tecnología Snowsound que se introducen de forma sencilla en los soportes. 

reducido y un diseño esencial.

MINIMAL
Caimi Lab
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I

EN_The system is available with brackets for desk top 

F

D_Das System ist mit Halterungen zur Aufstellung auf 

Tischplatte oder mit Klemmen erhältlich.

E

Peroni, Roma (Italy)
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I_Il sistema Corner, che utilizza pannelli realizzati con la tecnologia Snowsound, è un’ottima soluzione per suddividere 
i piani di lavoro creando una barriera visiva ed ottimizzando il comfort acustico. Le ridotte dimensioni, associate ad 
una buona robustezza, sono il punto di forza degli attacchi Corner che permettono di applicare i pannelli Snowsound a 
scrivania mediante morsetti, direttamente al piano tramite viti oppure in appoggio.

EN_Corner system, which uses Snowsound technology panels, is an ideal way to divide up work surfaces by creating a 
visual barrier while also optimizing acoustic comfort. A compact size, together with a robust construction, are the strengths 
of the mounting hardware that makes it possible to position Snowsound panels to the desk using clamps, screws or free-
standing.

F
répartir les plans de travail, en créant une barrière visuelle, et optimiser le confort acoustique. Les dimensions réduites 

D_Das System Corner, das mit Snowsound-Technologie hergestellte Paneele verwendet, bietet sich als eine ausgezeichnete 

wesentlich verbessert werden. Kleine Maße, aber dennoch stabil - das sind die beiden Stärken, die die Halterungen von 
Corner auszeichnen. Sie gewährleisten Befestigung der Snowsound-Paneele mittels Klemmen am Schreibtisch oder 

E

tornillos o de forma independiente.

CORNER
Marc Sadler
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I_I pannelli fonoassorbenti Pli possono essere utilizzati anche come divisori 
da appoggio a scrivania, garantendo comfort acustico, privacy e grande 

l’unione dei pannelli con varie angolazioni e unioni a “T”, ad “L” o ad “X”.

EN_Pli sound-absorbing panels can be also used as desk top partitions, 
thereby ensuring acoustic comfort, privacy and ultimate freedom of 

create linear, “T”, “L” or “X” formations.

F
comme cloisons appuyés au bureau et garantir confort acoustique, 

assemblages en “T”, en “L” ou en “X”.

D_Die schallabsorbierenden Paneele Pli können als Paravent auf 
Schreibtischen verwendet werden, wodurch akustischer Komfort, 

Die elastischen Riemen halten die Paneele mit unterschiedlichen 

E_Los paneles fonoabsorbentes Pli se pueden usar también como divisorio 
para el escritorio, garantizando confort acústico, privacidad y mucha 

PLI DESK
Marc Sadler
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I_Snowfront permette il posizionamento dei pannelli al 
piano della scrivania tramite morsetti in metallo all’altezza 
desiderata.

EN_Snowfront allows the panels to be positioned on the 
work surface using metal clamps at the desired height.

F

D_Anhand von Klemmen können die Snowfront-Paneele 

angebracht werden. 

E_Con Snowfront se pueden sujetar los paneles a la 

altura deseada.  

SNOWFRONT
Caimi Lab
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I_
del posto di lavoro, consentendo anche una separazione degli spazi, nel 
rispetto di un buon comfort acustico.

EN
while also allowing a separation of spaces, in accordance with a good 
acoustic comfort. 

F
poste de travail et donnent la possibilité de répartir l’espace, respectant un 
bon niveau de comfort acoustique.

D
Möglichkeit Arbeitsbereiche voneinander zu trennen und somit ein 

zu beeinträchtigen. 

E_Los paneles Oversize acoplados a escritorios garantizan una mayor 
privacidad del lugar de trabajo, permitiendo también una separación de 
los espacios, respetando un buen confort acústico. 

OVERSIZE DESK
Caimi Lab
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I_Blade è un sistema di mensole componibili in altezza che utilizza come schienale i 
pannelli fonoassorbenti realizzati con tecnologia Snowsound. Le sottili mensole rendono 
l’immagine complessiva dell’oggetto molto leggera e minimalista. Le mensole, interamente 

un rivestimento esterno (piano d’appoggio) molto sottile.

EN_Blade is a system, modularin height, whose back consists of sound-absorbing panels 
made with Snowsound technology.  Slim shelves create a visually light and minimalist 

F_Blade est un système d’étagères à hauteur composable qui utilise pour fond les 

D_Blade ist ein Regalsystem, das eine beliebige Höhe erreichen kann. Die Rückwand 
besteht aus schallabsorbierenden Paneelen, die sich auf die Snowsound-Technologie 
stützen. Aufgrund der hauchdünnen Regalbretter wirkt das Regal leicht und schlicht. Die 

E
por paneles fonoabsorbentes realizados con la tecnología Snowsound. Gracias a sus 
estantes delgados, la imagen del objeto en su conjunto es muy ligera y minimalista. Los 

BLADE
Lorenzo Damiani
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I_Bemolle è un elemento fonoassorbente realizzato con struttura portante in acciaio e un drappo realizzato con tecnologia 
Snowsound Fiber. Questo “oggetto” ha nella sua parte alta un telaio in acciaio che consente al drappeggio di cadere 

EN_Bemolle is a sound-absorbing element with steel base and drape based on Snowsound Fiber technology. This piece 
features steel frame at the top that create the sound-absorbing drape, thus assuming precise rays and layers, designed 
to optimise acoustic performance.

F_Bemolle est un élément phono-absorbant réalisé avec une structure portante en acier et un drap fabriqué avec la 
technologie Snowsound Fiber. La partie haute de ce “objet” est faite de châssis en acier permettant un drapé qui suit des 

D

zu fallen, dass sie präzise Radien und Schichtungen erzielen, die für eine optimale akustische Performance erforderlich 
sind.

E_Bemolle es un elemento fonoasborbente realizado con estructura de soporte de acero y tela fabricada con tecnología 
Snowsound Fiber. Esto “objeto”, en la parte superior, tienen unos bastidores de acero para drapear la tela que cae con 

BEMOLLE
Atelier Mendini
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I_Struttura tridimensionale fonoassorbente che si dispiega a ventaglio con una curvatura 
suggerita dalle pieghe del tessuto plissettato e che ricorda la pinna di un grosso pesce. 

Snowsound Fiber si fonde con le lavorazioni tessili provenienti dal settore moda. La 
struttura portante interna è in acciaio verniciato. Il sistema è sfoderabile.

EN_Three-dimensional sound-absorbing structure, unfolding like a fan with a curvature 

fashion industry. The fabric slipcover is removable.

F
la courbure des plis du tissu plissé et qui rappelle la nageoire d’un grand poisson. La 

secteur de la mode. La structure portante interne est en acier peint. Le tissu est amovible.

D_Dreidimensionale Schalldämmstruktur, die sich fächerförmig in einer durch die 

entfaltet. Pinna etabliert einen Dialog unter verschiedenen Produktionserfahrungen: 

ist aus lackiertem Stahl. Das System ist abziehbar.

E_Estructura tridimensional fonoabsorbente que se despliega en abanico con una 
curvatura sugerida por las dobleces del tejido plisado que recuerda la aleta (“pinna”) de 

interna es de acero barnizado. Sistema desenfundable.

PINNA
(a+b) Dominoni, Quaquaro
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I_Si Sboccia è un oggetto fonoassorbente realizzato con Snowsound Fiber, disponibile nella 

designer Moreno Ferrari di vedere oltre le cose: da un bocciolo di rosa trovato per caso, si è 
sviluppata l’idea di un prodotto utile ed emozionale al tempo stesso, in grado di arredare e 
caratterizzare gli ambienti rendendoli nel contempo acusticamente confortevoli.

EN_Si Sboccia is a sound-absorbing object created with Snowsound Fiber, available for 
wall-mounting or ceiling suspension. Designer Moreno Ferrari’s ability to see beyond mere 

characterizing environments while making them acoustically comfortable at the same time.

F_Si Sboccia est un objet phono-absorbant réalisé avec Snowsound Fiber, disponible dans 

à la capacité du designer Moreno Ferrari de voir au-delà des choses : à partir d’un bouton 

confort acoustique.

D_Si Sboccia ist ein schallabsorbierendes Designobjekt mit Snowsound Fiber, das in einer 
Wand- oder Deckenversion erhältlich ist. Diese riesige Rose entspringt der Fähigkeit des 
Designers Moreno Ferrari hinter die bloßen Objekte zu blicken: Die Knospe einer Rose, die 
er zufällig fand, inspirierte ihn zu seiner Idee für ein Produkt, das nützlich und bezaubernd 
zugleich ist und das einen Raum einzigartig dekoriert und gleichzeitig für akustischen 
Komfort sorgt.

E_Si Sboccia es un objeto fonoabsorbente realizado con Snowsound Fiber, hay un modelo 
mural y otro colgante para techo. Es una rosa de gran tamaño, que concibió el diseñador 
Moreno Ferrari: de un capullo de rosa que se plasmó al azar, se fue desarrollando la idea 
de un producto útil y también emotivo, que lograse decorar y personalizar los ambientes 

SI SBOCCIA
Moreno Ferrari

Broadside Concept Sushi, Genova (Italy)
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I_Cocker è un confortevole phone booth composto da un’imbottitura interna in poliestere 
morbida e fonoassorbente, da un rivestimento in Snowsound Fiber completamente 
sfoderabile e da una struttura portante indipendente, realizzata in tondino d’acciaio 

se urtati accidentalmente.

EN_Cocker is a comfortable phone booth composed by an internal padding in sound-
absorbing polyester foam covered in Snowsound Fiber which is completely removable. It 
also features an independent load-bearing frame in tubular chrome-plated steel. The soft, 

F_Cocker est une cabine confortable composée d’un rembourrage interne en polyester 

ainsi que d’une structure portante indépendante réalisée en tiges d’acier chromé. Les 

accidentel.

D_Cocker ist eine bequeme Telefonzelle, die innen mit weichem schalldämpfenden 
Polyester gepolstert ist und mit einem komplett abziehbaren Snowsound Fiber- Bezug 
verkleidet ist. Die unabhängige Struktur besteht aus verchromtem Rundstahl. Die weichen 

versehentlich angestoßen werden.

E_Cocker es una confortable cabina acústica compuesta por un acolchado interior de 
poliéster suave y acústico absorbente, por un forro de Snowsound Fiber que se puede 
quitar por completo y por una estructura de sostén independiente, de hilo de acero 

mover libremente al chocar casualmente contra ellos.

COCKER
Caimi Lab
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I_Linea di pannelli fonoassorbenti con elevate prestazioni acustiche (classe A di assorbimento acustico) 
studiati per essere accessibili anche per progetti su larga scala in ambito scolastico, commerciale ed 
industriale. Realizzati in poliestere a densità variabile, privi di rivestimento esterno e dotati di supporti che 

EN_Collection of sound-absorbing panels with high acoustic performance (class A sound absorption), 
designed to be accessible even for large-scale projects in school, commercial and industrial settings. Made 

F

D_Serie schallabsorbierender Paneele mit hoher akustischer Leistung (Schallabsorptionsklasse A), die 
speziell für Großprojekte im Schul-, Gewerbe- und Industriebereich geeignet sind. Sie bestehen aus 
Polyester mit variabler Dichte, haben keinen äußeren Bezug und sind mit Halterungen ausgestattet, die 
eine Deckenmontage, Seilabhängung oder Wandmontage ermöglichen.

E_Línea de paneles fonoabsorbentes con elevadas prestaciones acústicas (clase A de absorción acústica) 

cables o en la pared.

INDUSTRIAL
Caimi Lab
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I

una piacevole continuità visiva. L’esperienza tattile che rimanda al tessuto garantisce un feeling gradevole 
per una soluzione immediata sia nell’installazione che nella fruizione.

EN

installation and use.

F

agréable pour une solution immédiate tant au niveau de l’installation que de l’utilisation.

D
wodurch eine akustische Verbesserung durch die Behandlung auch großer Flächen gewährleistet wird 

E

solución inmediata tanto en la instalación como en el uso.

Wall coverings
Acoustic surfaces

259258



I

di intercapedini tra i due materiali, riducono notevolmente la possibilità di accumulare polveri, pollini o di 

Bouclé. Snowall può essere facilmente incollato alla parete come una normale tappezzeria tessile.

EN
a particular heating process. The covering fabric and the absence of airgaps between the two materials 

F

D_Snowall ist eine Verkleidung aus Polyesterfasern, auf die ein Snowsound Fiber-Gewebe mittels eines 

Tatsache, dass sich zwischen den beiden Materialien keine Hohlräume bilden, reduzieren die Möglichkeit 
der Ansammlung von Staub und Pollen oder die Ansiedlung von Insekten erheblich. Snowall ist mit 

E

SNOWALL
Caimi Lab

Fiber 8 Bouclé

Fiber 3 Melange
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I

all’altro mantenendo la continuità del disegno e possono essere tagliati in cantiere per 
adattarsi alle diverse esigenze di posa.

EN

fabric. The panels can be glued to the wall side by side, maintaining the continuity of the 

F

D

Gewebe überzogen werden. Die Paneele können nebeneinander an die Wand geklebt 

sie an unterschiedliche Montageanforderungen anzupassen.

E

amoldarse a las diversas necesidades de instalación.

SNOWALL MAXI
Caimi Lab
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I_
il benessere acustico negli ambienti, grazie all’impiego delle tecnologie e dei materiali 
Snowsound che testimoniano come l’acustica sia parte integrante del progetto arredo.

EN
improve the acoustic wellbeing of indoor spaces. This is possible thanks to the use of 

the furniture project.

F

la conception du mobilier.

D_Schallabsorbierende Sofas, Sessel, Hocker und Beistelltische, die das akustische 

Bestandteil des Einrichtungsprojekts belegen.

E

Snowsound que demuestran el protagonismo de la acústica como parte integrante de los 
proyectos de decoración.

Snowsound Sofas & Tables

Download 
Snowsound Sofas
brochure

Acoustic furniture

271270



I_“Moduli esagonali e lineari dall’immagine informale disegnano un sistema componibile di sedute imbottite acustiche 

piccola lounge ai grandi ambienti, il sistema abbina il benessere acustico e il piacere di una seduta confortevole.”

EN
potentially never ending. Whether in its single version for a small rooms or as multiple pieces for large common areas, 
from the small lounge to large environments, the system combines acoustic wellbeing and the pleasure of a comfortable 
seat.”

F
absorbantes qui pourrait ne jamais se terminer. Que ce soit en version unique pour les pièces plus petites ou en versions 

d’une assise commode.”

D

Räume oder aus mehreren Elementen für große Gemeinschaftsräume, von kleinen Lounges bis zu großen Flächen: Dieses 

E

comunes, desde un pequeño salón a grandes ambientes, el sistema combina el bienestar acústico con el placer de un 
cómodo asiento.”

A+E optional 
Info pag. 22

NAPWORK
Paola Navone - Otto Studio
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I_Collezione modulare di arredi fonoassorbenti connotata da linee visivamente squadrate ma di grande morbidezza al 
tocco, una fascia di tessuto color antracite nella parte inferiore crea un battitacco e un interessante gioco cromatico che 
accompagna tutti gli elementi. L’utilizzo ottimale del tessuto di copertura fonoassorbente Snowsound Fiber permette di 
raggiungere performance acustiche estremamente interessanti.

EN_Modular collection of sound-absorbing furniture distinguished by visually squared lines but with great softness to 
the touch. A band of anthracite-coloured fabric in the lower part creates a sill and an interesting chromatic play that 

performance.

F_Collection modulaire du mobilier phono-absorbants caractérisée par des lignes visuellement carrées mais avec une 
grande douceur au toucher, une bande de tissu de couleur anthracite à la base crée un contrefort et un jeu de couleurs 
intéressant qui accompagne tous les éléments. L’utilisation optimale du tissu de couverture phono-absorbante Snowsound 

D_Eine modulare Kollektion von schallabsorbierenden Möbeln, die sich durch optisch kantige Linien auszeichnen, sich 

interessantes Farbspiel, das sich durch alle Elemente zieht. Durch den optimalen Einsatz des schallabsorbierenden 

E_Colección modular de mobiliario fonoabsorbente caracterizada por líneas visualmente cuadradas pero suaves al tacto. 

prestaciones acústicas.

A+E optional 
Info pag. 22

VOLUMI
Caimi Lab
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I_I divani e i pouf Volumi possono essere abbinati fra di loro 

EN

F

D_Volumi-Sofas und -Hocker können zu den gewünschten 

E
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I_“Più che un divano abbiamo pensato ad un personaggio silenzioso che occupa solennemente gli angoli, di solito spazi in 

acustico della collettività. Quando si ritrova con altri elementi del suo casato si aggrega a formare isole, delimitare spazi, 
suggerire prospettive nobili come lui: Snowking!”

EN_“More than a sofa, we thought about a silent character who solemnly occupies corners (that tend to be spaces looking 

suggesting noble perspectives just like him: Snowking!”

F

une contribution précieuse au confort acoustique de la communauté. Quand il est réuni avec d’autres éléments de sa 

: Snowking!”

D_“Mehr als an ein Sofa haben wir an eine stille Figur gedacht, die feierlich Ecken - die meist auf der Suche nach einer Bestimmung 
sind - einnimmt und eine starke szenische Präsenz aufweist, wobei sie gleichzeitig einen wertvollen Beitrag zum akustischen 

 
Räume ab und bietet Perspektiven, die so edel sind wie er selbst: das ist der Snowking!“nn er mit anderen Elementen 
seiner Familie vereint ist, formt er Inseln, grenzt Räume ab und bietet Perspektiven, die so edel sind wie er selbst: das ist 
der Snowking!“

E
ser espacios que buscan un propósito-, y asegura una fuerte presencia escénica, al tiempo que contribuye al bienestar 
acústico de la comunidad. Cuando se encuentra con otros elementos de su familia, se pueden unir para formar islas, 
delimitando espacios y sugiriendo nobles perspectivas como él: ¡Snowking!”

(Annalisa Dominoni, Benedetto Quaquaro)

A+E optional 
Info pag. 22

SNOWKING
(a+b) Dominoni, Quaquaro

Snowking - 281280 - Snowsound Sofas & Tables



I_I due elementi che compongono i divani Snowking possono essere 

EN_Snowking sofas consist of two elements that can be combined in 

F

D_Die beiden Elemente, aus denen die Snowking-Sofas bestehen, können 

E
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I

EN_“A geometric structure, synthesis of an interlocking of volumes and essential shapes. 
Analytical intersections of points, lines and surfaces, inscribed in an acoustic seat of 
modernist inspiration.”

F
Des intersections analytiques de points, lignes et surfaces, inscrites dans un siège 
acoustique qui s’inspire de l’époque moderniste.”

D_„Eine geometrische Struktur, eine Synthese aus ineinandergreifenden Volumen und 

E

de inspiración modernista.”
(Claudio Bellini)

CILINDRO
Claudio Bellini
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I_Snowsofa è un divano acustico a schienale alto pensato per garantire un comfort a tutto tondo nei 

d’arredo. La tenda arricciata che caratterizza l’oggetto è realizzata con tessuto acustico Snowsound Fiber.

EN
ergonomics and acoustic wellbeing ina single piece of furniture. The pleated curtain that characterizes this 
product is manufactured using Snowsound Fiber acoustic fabric.

F

Le rideau plissé qui caractérise l’objet est réalisé avec le tissu acoustique Snowsound Fiber.

D_Snowsofa ist eine akustische Couch mit hoher Rückenlehne, die dazu entwickelt wurde, sich in Momenten 
der Ruhe und Entspannung rundum wohl zu fühlen. Es vereint Bequemlichkeit, Ergonomie und akustischen 
Komfort in einem einzigen Möbelstück. Der Plissee-Vorhang, durch den sich der Einrichtungsgegenstand 

E

decoración único. La cortina fruncida que caracteriza este objeto se realizó con tela de absorción acústica 
Snowsound Fiber.

SNOWSOFA
Sezgin Aksu
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I
interna in tecnopolimeri fonoassorbenti e materiale ligneo. La collezione Snowpouf comprende pouf di varie dimensioni 
e un tavolino con piano d’appoggio in legno di rovere chiaro.

EN

table with light oak wood top.

F
interne en technopolymères phono-absorbants et matériel en bois. La collection Snowpouf se compose de poufs de 

D
Innenpolsterung aus schallabsorbierenden Technopolymeren und Holzmaterial. Die Snowpouf-Kollektion besteht aus 
Hockern in verschiedenen Größen und einem Beistelltisch mit einer Platte aus hellem Eichenholz.

E
relleno de tecnopolímeros fonoabsorbentes y material derivado de la madera. La colleción Snowpouf incluye puf de varias 
medidas y una mesita de café con tablero de madera de roble claro.

SNOWPOUF
Paola Navone - Otto Studio
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I_Snowpouf può essere facilmente spostato 
tramite un’elegante fettuccia realizzata in 
tessuto.

EN_An elegant fabric ribbon helps users 
pull Snowpouf into the desired position.

F_Snowpouf est facile à déplacer grâce à 
une sangle élégante en tissu.

D_Snowpouf lässt sich mit einem eleganten 

E
gracias a una elegante cinta de tela.
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I_Snowpouf nella versione un posto, due posti ovale e 
tavolino, è ora disponibile anche rivestito nei nuovi tessuti 

®

EN
table versions, is now also available covered in the new 

®

F

®. 

D_Snowpouf ist in den Ausführungen als Einsitzer, 
ovaler Zweisitzer und Beistelltisch jetzt auch mit den 

L®-Bezügen erhältlich.  

E_En las versiones de una plaza, dos plazas, ovalado y 
mesita, Snowpouf se propone también tapizado con los 

®
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I
realizzato con le tecnologie fonoassorbenti Snowsound.

EN
features Snowsound sound-absorbing technologies.

F

absorbantes Snowsound.

D_Beistelltische in verschiedenen Größen und Ausführungen. Die Basis ist 
mit schallabsorbierenden Snowsound-Technologien gefertigt.

E_Pequeñas mesas disponibles en diversos tamaños y acabados. La base 

FULCRO
Claudio Bellini

Fulcro - 297296 - Snowsound Sofas & Tables



I
soddisfare le diverse esigenza estetiche e funzionali. La struttura interamente in acciaio verniciato con polveri epossidiche 

una superiore e una inferiore: entrambe ospitano al loro interno elementi fonoassorbenti rivestiti in tessuto acustico 

EN_An innovative system of sound-absorbing tables, available in round and oval versions with tops of many sizes, meant 

F

disponible dans une vaste gamme de couleurs. 

D_Ein innovatives System von schallabsorbierenden Tischen, erhältlich in runder und ovaler Ausführung mit Tischplatten 
in vielen verschiedenen Größen, um unterschiedlichen ästhetischen und funktionalen Anforderungen gerecht zu werden. 

aus Stäben, die durch ein Band in der Mitte zusammengezogen werden, was zwei konische Figuren bildet, eine obere und 

sind, das in einer breiten Farbpalette erhältlich ist.

E
tamaños para responder a las distintas necesidades estéticas y funcionales. La estructura, íntegramente realizada en 

colores.

LUCREZIO
Caimi Lab
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I_I piani in materiale composito sono realizzati con struttura 
a “sandwich”, costituita da un’anima in MDF racchiusa tra 
due lastre in alluminio, rivestite nella parte superiore e 
sui bordi perimetrali in cemento applicato e spazzolato a 
mano. Il carattere artigianale della lavorazione dei piani 

colore.

EN_The composite material tops are made with a 
“sandwich” structure, consisting of an MDF core enclosed 
between two aluminium plates, covered on the upper 
part and on the perimeter edges with brushed cement 
(handmade). The artisanal nature of the workmanship of 

and colour.

F
une structure en « sandwich », formée par une âme en 

dans la partie supérieure et sur les bords en béton brossé 
à la main. Le caractère artisanal de la réalisation des 

D_Die Tischplatten aus Verbundmaterial weisen eine 
„Sandwich“-Struktur auf, bestehend aus einem MDF-
Kern zwischen zwei Aluminiumblechen, die auf der 
Oberseite und an den Rändern mit handaufgetragenem 
und handgebürstetem Zement beschichtet sind. Die 
handwerkliche Verarbeitung der Platten macht jedes Stück 

E

la parte superior y en los laterales con aplicaciones de 

elaboración de estos tableros convierte cada ejemplar en 

color.

Watch the top 
manufacturing
process

Lucrezio - 301300 - Snowsound Sofas & Tables



Snowsound Art

foto Massimo Listri 2020, su concessione del Segretario Generale della 
Presidenza della Repubblica.

foto Massimo Listri 2020, su concessione del Segretario Generale della 
Presidenza della Repubblica.

I_Snowsound Art è un progetto di Caimi che ha come obiettivo un viaggio alla scoperta di nuove strade per far dialogare 

entrate a far parte della collezione permanente di Arte e Design del Quirinale (Residenza del Presidente della Repubblica 
Italiana).

EN
together. A way of interpreting art not just as a unique creation that can’t be repeated, but as a form of beauty that can 
be reproduced on serial objects. Art isn’t just to be contemplated. It is to be enjoyed as well. In 2020, two designs by Gillo 

Quirinale Palace.

F_Snowsound Art est un projet de Caimi proposant un voyage à la découverte de nouvelles voies pour établir un dialogue 

Président de la République italienne).

D_Snowsound Art ist ein Projekt von Caimi als Entdeckungsreise auf der Suche nach neuen Wegen mit dem Ziel, Kunst und 
Design zusammenzuführen. Dabei wird Kunst nicht nur als einmalige, unwiederholbare Schöpfung betrachtet, sondern als 
“Schönheit”, die auf einer Reihe von Produkten reproduzierbar wird. Eine Kunst, die nicht nur bestaunt werden, sondern 

Design des Quirinale (Residenz des Präsidenten der Italienischen Republik) aufgenommen.

E

parte de la colección permanente de Arte y Diseño del Palacio del Quirinale (la residencia del Presidente de la República 
Italiana).

Download 
Snowound Art
brochure
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DRAWN LETTERS
Sound-absorbing Snowsound Art panel,

SUPERGATTOMAGGIORE, 1967
Sound-absorbing Snowsound Art panel,

DRAWN LETTERS
Sound-absorbing Snowsound Art panel,

PAINTED DOORS, 1957
Sound-absorbing Snowsound Art panel,

DECOR FOR VILLA PLANCHART AND VILLA NEMAZEE, 1955-1964
Sound-absorbing Snowsound Art panel,

LABYRINTH, 1941-1947
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 

GIO PONTI
Lo splendore del futuro | The Splendor of future

Download 
Snowound Art
brochure

Snowsound Art - 305304



UNTITLED, 1998
Sound-absorbing Snowsound Art panel,

UNTITLED, 1955-2017
Sound-absorbing Snowsound Art panel,

UNTITLED, 1991
Sound-absorbing Snowsound Art panel,

GILLO DORFLES
Per un gigantismo del disegno | Enormous design

UNTITLED, 1937-2017
Sound-absorbing Snowsound Art panel,

Download 
Snowound Art
brochure
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RIMATARA
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 

PROUST
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 

SIC
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 

OLLO
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 

ALESSANDRO MENDINI
Le idee e le cose | Ideas, things

Download 
Snowound Art
brochure

Snowsound Art - 309308



PEONIA
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 
ø 117 cm

IRIS
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 
ø 117 cm

MARIO TRIMARCHI
Silenzio | Silence

PAPAVERO
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 
ø 117 cm

Download 
Snowound Art
brochure

Snowsound Art - 311310



LINES, 2019
Sound-absorbing Snowsound Art panel,

OTTOMAN, 2019
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
ø 119 cm

NATURE, 2019
Sound-absorbing Snowsound Art panel,SEZGIN AKSU

Un design indiziario | Design clues

Download 
Snowound Art
brochure
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Download 
projects 
brochure

Offices & Call centers

Public spaces & Museums

Education & Schools

Healthcare

Retail & Leisure

Restaurants, Cafes & Hotels

Home

Audio & Music

316

320

322

324

326

328

332

334
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OFFICES & CALL CENTERS

Download 
projects 
brochure

Microsoft (Italy)

Office, design by AECOM, Los Angeles (U.S.A)

Tangram Interiors, Los Angeles (U.S.A.)

BPER Banca, Modena (Italy)BMW Financial Service, Milano (Italy)

Criteo, Milano (Italy) Hjelle, Oslo (Norway)

Nasdaq OMX, Paris (France)

Peroni, Roma (Italy)

316 Projects - 317316



OFFICES & CALL CENTERS

Download 
projects 
brochure

Gensler, Miami (U.S.A.)

Convey, Miramar (U.S.A.)

Belimo (Germany)

Sky, Milano (Italy)

Xerox (Italy)

SONY, CBRE Building, Chicago (U.S.A.)

Würth Elektronik Italia, Vimercate MB (Italy) Fincontatto, Napoli (Italy)

Rapt Studio, San Francisco (U.S.A.)
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Public spaces & Museums
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DNK, Assen (Netherlands)

American Airlines (U.S.A.)

Tech Lab, Amsterdam(Netherlands)

MAXXI, Roma (Italy)

Fondazione Arnaldo Pomodoro, Milano (Italy)

Centre d’Affaires Greenbizz, Bruxelles (Belgium)

Merchandise Mart, Chiacago (U.S.A.) MUMAC, Binasco MI (Italy)

Seville Ariport (Spain)
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Education & Schools
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Università Bocconi, Milano (Italy)

Business School, London (UK)

International School of Europe, Milano (Italy)

Student House, Dresden (Germany)

Babson College, Jeddah (Saudi Arabia)

Politecnico di Milano (Italy)

Universitat Central de Catalunya, Barcelona (Spain)

University of Miami (U.S.A.)

Museo Nazionale Scienza e Tecnologia 
Leonardo da Vinci, Milano (Italy)
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Healthcare
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Ospedale di Perugia (italy)

Fondazione Umberto Veronesi (Italy)

Casa di cura Parco dei Tigli, Padova (Italy)

Ospedale San Giuseppe, Empoli (Italy)Hôpital de Vannes (France)

IEO, Milano (Italy)

Hsr Hospital, Milano (Italy)
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Retail & Leisure
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Gioielleria De Giorgio (Italy)

Autosalone, Terni (Italy) Garage, Fargo (U.S.A.)Stiz, taglio e colore, Rovereto TN (Italy) Personaltraining studio, Reggio Emilia (Italy)

326 Projects - 327



Restaurants, Cafes & Hotels
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Alla Piazza Koya, Ravenna (Italy)

Print Restaurant, New York (U.S.A.) 45° parallelo, Sabbioneta MN (Italy)Identità Golose, Milano (Italy)

Fragranze pizzeria, Chieti (Italy)

Dal Corso, Verona (Italy)

AIM restaurant, Loosdrecht (Netherlands)Starbuks, Chicago (U.S.A.) Hotel Belvedere, Riccione (Italy)
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Restaurants, Cafes & Hotels
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BNP Paribas (France)

Cottura 9’, Genova (Italy)La Virgule, Chauray (France) Vanilla Caffè & Cucina, Finale Emilia MO (Italy)Sky, Milano (Italy)

Fourghetti, Bologna (Italy)Beardslee Public House, Washington State (U.S.A.) Tre Farine, Aversa CE (Italy)Arnoldo Mondadori Editore, Segrate MI (Italy)
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Home
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Private house, Milano (Italy)

Private house, Pelican Lake (U.S.A.) Private house, Roma (Italy)Private house, Napoli (Italy)

Private house (Germany)

Private house, Zwolle (Netherlands)

Private house (U.S.A.)Private house (Netherlands)

Private house, Nebraska (U.S.A.)
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Audio & Music

Theater, Lido di Venezia (Italy) CTRL, Los Angeles (U.S.A.)

Download 
projects 
brochure

RAI broadcasting studio (Italy) Radio Yacht, Capri NA (Italy)

Teatro della Triennale, Milano (Italy)

WOM By Audio Visual Group, Las Vegas (U.S.A.) New Horizon School (U.S.A.)
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Snowsound
software

Greenguard 
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Eco-friendly

Research & 
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No formaldehyde

Acoustic 
performance

Fire 
resistance
Fiber 1, 2, 2R, 3, 6, 7, 8

I

Snowsound Fiber e l’aria permette di controllare il riverbero regolando con precisione la 

migliorando la qualità della vita e del lavoro.

EN_The patented Snowsound Fiber technology is based on soft interwoven polyester 

and air allows controlling reverberation while adjusting the environment’s acoustics with 
precision taking advantage of installation modes, product’s surface and distance from the 
wall. This reduces the annoying acoustic reverberation improving quality both of life and 
of work.

F

Snowsound Fiber et l’air permet de contrôler la réverbération en réglant avec précision 
la réponse acoustique de l’espace selon la méthode d’installation, la surface et la distance 

la pièce en amélio-rant donc la qualité de vie et du travail.

D_Die patentierte Technologie Snowsound Fiber basiert auf weichen, akustischen, innerlich 
feuerfesten und eng miteinander verbundenen Polyester-Fibern.Die Interaktion zwischen 
Snowsound Fiber und der Luft erlaubt es, den Widerhall zu kontrollieren und die akustische 
Antwort des Raums auf der Grundlage des Verlegungsmodus, der Fläche und der Distanz 
zwischen Fibern und Wand präzise zu regulieren, und somit den störenden Widerhall von 
Räumen zu verringern und dadurch die Lebens- und Arbeitsqualität zu verbessern.

E
entrelazadas, intrínsecamente resistentes al fuego. La interacción entre Snowsound Fiber 
y el aire permite controlar la reverberación mientras ajusta la acústica del entorno con 

desde la pared. Esto atenúa la molesta reverberación acústica en los ambientes, mejorando 
la calidad de la vida y del trabajo.

SNOWSOUND FIBER TEXTILES

Download 
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I ®

solidamente applicato all’imbottitura interna con la quale forma un corpo 
unico senza soluzione di continuità. Proprietà che permette di ottenere 

EN_The surfaces of the panel are coated with Trevira CS® polyester fabric 

without a break. This property makes it possible to obtain a surface which, 

perforate.
F_Les surfaces du panneau sont recouvertes en tissu en polyester Trevira 
CS®

sans solution de continuité. Il s’agit d’une caractéristique qui permet 
d’obtenir une surface qui, bien qu’étant du point de vue visuel très soft, est 

D ® beschichtet. Dieser 

aus dennoch ist das Paneel äußerst widerstandsfähig und kann nur sehr 
schwer eingerissen oder durchbohrt werden.
E
CS®

único, sin solución de continuidad. Propiedad que permite obtener una 

difícil de arrancar y perforar.

I_Poliestere ad alta densità.
EN_High density polyester.
F_Polyester à haute densité.
D_Polyester mit hoher Dichte.
E_Poliéster de alta densidad.

I_Poliestere a media densità.
EN_Medium density polyester. 
F_Polyester à moyenne densité. 
D_Polyester mit mittlerer Dichte.
E_Poliéster de mediana densidad.

I_Poliestere a bassa densità.
EN_Low density polyester.
F_Polyester à basse densité. 
D_Polyester mit niedriger Dichte.
E_Poliéster de baja densidad. 

I_Bordo rigido.
EN_Rigid edge.
F_Bord rigide.
D_Feste Kante.
E_Borde rígido.

Snowsound
software

Greenguard 
Gold

Research & 
patents

Eco-friendly

“A” Class No formaldehyde

Decibels 
reduction

Hygiene & 
maintenance

Sound 
quality

CE

100% sound 
absorbing

Fire 
resistance

Strong, light 
& thin

Extreme 
conditions

I_La brillante intuizione alla base della tecnologia brevettata Snowsound è l’utilizzo di pannelli 
composti da materiale a densità variabile, che permette di ottenere un assorbimento 
selettivo alle diverse frequenze e quindi di ottimizzare l’acustica dell’ambiente nonostante 
lo spessore molto contenuto dei pannelli. L’assenza di cornici e cuciture e la peculiarità 
del materiale con cui sono realizzati i pannelli, li rendono estremamente leggeri, poco 
ingombranti e adattabili ad ogni ambiente.

EN_The brilliant intuition at the heart of Snowsound patented technology is based on 
the use of panels composed of material with variable density, which achieve selective 

notwithstanding the thinness of the panels. The absence of frames and seams and the 
unusual characteristics of the material used in the fabrication of the panels, render them 

F_La brillante intuition à la base de la technologie brevetée Snowsound pré-voit l’emploi des 

très bien à tout espace.

D_Die Grundlage der patentierten Snowsound Technologie besteht aus der Verwendung 
von Materialien unterschiedlicher Dichte. Diese Materialien absorbieren die 
unterschiedlichsten Frequenzbereiche und ermöglichen trotz geringer Materialstärke eine 

aus einem Stück gefertigt, besonders leicht und passen sich an jedes Ambiente an.

E_La brillante intuición a la base de la tecnología patentada Snowsound es el uso de paneles 
compuestos por materiales de densidad variable, que permite obtener una absorción 
selectiva en las diversas frecuencias y entonces optimizar la acústica del ambiente, a 
pesar del espesor muy reducido de los paneles. La ausencia de marcos y costuras y la 
peculiaridad del material con el que son realizados los paneles, lo vuelven muy livianos, 
poco voluminosos y adaptables para todos ambientes.

SNOWSOUND TECHNOLOGY
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I_I pannelli Snowcustom Technology sono stati testati 

EN_Snowcustom Technology panels were tested in a 

standards.

F_
de tests en chambre réverbérante conformément à la 

D_Die Snowcustom Technology Paneele wurden gemäß 

E_Los paneles Snowcustom Technology se probaron en 

Acoustic performance “A Class” s” PER TERZI D’OTTAVA
s” 

s]
s]

 

Frequency [Hz]

I_
Snowcustom installati accostati e con intercapedine d’aria posteriore di 200 mm).
EN_
panels installed side by side and with an 200 mm rear air space).

I

sottostante.

EN
fabric coverings with sound-absorbing underlays of variable density.

F

D
der schallabsorbierenden Gewebe mit der variablen Dichte des darunterliegenden 
schallabsorbierenden Materials.

E
con la densidad variable del material fonoabsorbente del interior del panel.

SNOWCUSTOM TECHNOLOGY
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I_
caratteristiche tecniche ed estetiche, nonché le dimensioni degli elementi illustrati nel presente catalogo le cui immagini e colori 

vendita nonché le caratteristiche tecniche e le avvertenze riportate nel listino prezzi in vigore.

EN_Caimi Brevetti S.p.A. reserves, by its unappealable judgment, the right to modify without prior notice the building materials, 

warnings in the current price list.

F_
construction, les caractéristiques techniques et esthétiques ainsi que les dimensions des éléments illustrés dans ce catalogue, 

vente, les caractéristiques techniques et les mises en garde reportées dans le tarif en vigueur.

D_Caimi Brevetti S.p.A. behält sich das Recht vor, ihrer unanfechtbaren Entscheidung nach, verwendete Materialien, technische 
und ästhetische Details sowie die Abmessungen der in diesem Katalog abgebildeten Produkte ohne vorherige Ankündigung 
zu ändern. Die gezeigten Fotos und deren Farben dienen ausschliesslich zur ungefähren Information. Es ist ausschließlich der 

Erwerb der Artikel dieses Katalogs die Verkaufsbedingungen, die technischen Eigenschaften und Anweisungen in der gültigen 
Preisliste nachzusehen.

E_
las caracteristicas tecnicas y esteticas, asi como las medidas de los productos del presente catalogo, donde las imagenes y los 

venta, las características técnicas y las advertencias indicadas en la lista de precios en vigor.
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